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(Neleģislatīvi akti) 

LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2017/1519 

(2017. gada 1. septembris), 

ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par aizsardzības pasākumiem saistībā 
ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2017) 6056) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu 89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā 
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (1), un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu, 

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārajām un zootehniskajām pārbaudēm, kas 
piemērojamas Kopienā iekšējā tirdzniecībā ar noteiktiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem, lai izveidotu iekšējo 
tirgu (2), un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 (3) tika pieņemts pēc augsti patogēnās H5 apakštipa putnu gripas 
uzliesmojumiem virknē dalībvalstu (“attiecīgās dalībvalstis”) un pēc tam, kad attiecīgo dalībvalstu kompetentās 
iestādes saskaņā ar Padomes Direktīvu 2005/94/EK (4) bija noteikušas aizsardzības zonas un uzraudzības zonas. 

(2)  Īstenošanas lēmumā (ES) 2017/247 paredzēts, ka aizsardzības zonās un uzraudzības zonās, ko saskaņā ar 
Direktīvu 2005/94/EK noteikušas attiecīgo dalībvalstu kompetentās iestādes, ir jāiekļauj vismaz tie apgabali, kuri 
kā aizsardzības zonas un uzraudzības zonas norādīti minētā īstenošanas lēmuma pielikumā. Īstenošanas lēmumā  
(ES) 2017/247 arī noteikts, ka aizsardzības zonās un uzraudzības zonās piemērojamie pasākumi, kā paredzēts 
Direktīvas 2005/94/EK 29. panta 1. punktā un 31. pantā, ir jāsaglabā vismaz līdz datumiem, kas attiecībā uz šīm 
zonām noteikti minētā īstenošanas lēmuma pielikumā. 

(3)  Pēc turpmākiem augsti patogēnās H5 apakštipa putnu gripas uzliesmojumiem Savienībā Īstenošanas lēmuma (ES) 
2017/247 pielikums tika grozīts ar Komisijas Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/417 (5), (ES) 2017/554 (6), (ES) 
2017/696 (7), (ES) 2017/780 (8), (ES) 2017/819 (9), (ES) 2017/977 (10), (ES) 2017/1139 (11), (ES) 2017/1240 (12),  
(ES) 2017/1397 (13), (ES) 2017/1415 (14) un (ES) 2017/1484 (15), lai ņemtu vērā izmaiņas aizsardzības zonās un 
uzraudzības zonās, ko dalībvalstu kompetentās iestādes noteikušas saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK. Turklāt pēc 
tam, kad ar šo vīrusu saistītā epidemioloģiskā situācija Savienībā bija nedaudz uzlabojusies, Īstenošanas lēmums  
(ES) 2017/247 tika grozīts ar Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/696, lai paredzētu noteikumus, kuri jāievēro, 
nosūtot diennakti vecu cāļu sūtījumus no apgabaliem, kas norādīti Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikumā. 

(4)  Ar šo slimību saistītā vispārējā situācija Savienībā arvien uzlabojas. Tomēr kopš dienas, kad pēdējo reizi ar 
Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/1484 tika grozīts Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247, Itālija ir konstatējusi un 
paziņojusi Komisijai par jauniem augsti patogēnās H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmojumiem mājputnu 
saimniecībās, konkrētāk, Lombardijas un Veneto reģionā. Turklāt Itālija paziņoja Komisijai, ka ir veikusi 
vajadzīgos pasākumus atbilstoši Direktīvai 2005/94/EK, tostarp ir noteikusi aizsardzības zonas un uzraudzības 
zonas ap inficētajām mājputnu saimniecībām. 
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(5)  Komisija pārbaudīja pasākumus, kurus pēc pēdējiem H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmojumiem Itālija bija 
veikusi saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK, un atzina, ka minētās dalībvalsts kompetentās iestādes noteikto 
aizsardzības zonu un uzraudzības zonu robežas atrodas pietiekami tālu no visām saimniecībām, kurās bija 
apstiprināts augsti patogēnās H5N8 apakštipa putnu gripas uzliesmojums. 

(6)  Lai novērstu nevajadzīgus tirdzniecības traucējumus Savienībā un nepieļautu, ka trešās valstis liek nepamatotus 
tirdzniecības šķēršļus, sadarbībā ar Itāliju īsā laikā nepieciešams Savienības līmenī aprakstīt aizsardzības zonas un 
uzraudzības zonas, kuras pēc pēdējiem šajā dalībvalstī konstatētajiem augsti patogēnās H5N8 apakštipa putnu 
gripas uzliesmojumiem Itālija noteikusi saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK. Tāpēc ieraksti par Itāliju Īstenošanas 
lēmuma (ES) 2017/247 pielikumā būtu jāatjaunina, lai ņemtu vērā jaunāko ar šo slimību saistīto epidemioloģisko 
situāciju minētajā dalībvalstī. Lai ņemtu vērā šo jaunizveidojušos situāciju, ir jāpievieno jauni ieraksti par 
konkrētiem Lombardijas un Veneto reģionu apgabaliem. 

(7)  Līdz ar to Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikums būtu jāgroza, lai atjauninātu reģionalizāciju Savienības 
līmenī un iekļautu Itālijas saskaņā ar Direktīvu 2005/94/EK noteiktās aizsardzības zonas un uzraudzības zonas, 
kā arī precizētu tajās piemērojamo ierobežojumu darbības termiņu. 

(8)  Tāpēc Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 būtu attiecīgi jāgroza. 

(9)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikumu groza saskaņā ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2017. gada 1. septembrī 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Vytenis ANDRIUKAITIS  

(1) OV L 395, 30.12.1989., 13. lpp. 
(2) OV L 224, 18.8.1990., 29. lpp. 
(3) Komisijas 2017. gada 9. februāra Īstenošanas lēmums (ES) 2017/247 par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās 

putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 36, 11.2.2017., 62. lpp.). 
(4) Padomes 2005. gada 20. decembra Direktīva 2005/94/EK, ar ko paredz Kopienas pasākumus putnu gripas kontrolei un atceļ 

Direktīvu 92/40/EEK (OV L 10, 14.1.2006., 16. lpp.). 
(5) Komisijas 2017. gada 7. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/417, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par 

aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 63, 9.3.2017., 
177. lpp.). 

(6) Komisijas 2017. gada 23. marta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/554, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 
par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 79, 24.3.2017., 
15. lpp.). 

(7) Komisijas 2017. gada 11. aprīļa Īstenošanas lēmums (ES) 2017/696, ar ko groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/247 par 
aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 101, 13.4.2017., 
80. lpp.). 

(8) Komisijas 2017. gada 3. maija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/780, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 par 
aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 116, 5.5.2017., 
30. lpp.). 

(9) Komisijas 2017. gada 12. maija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/819, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 
par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 122, 13.5.2017., 
76. lpp.). 
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(10) Komisijas 2017. gada 8. jūnija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/977, ar ko groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2017/247 par 
aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 146, 9.6.2017., 
155. lpp.). 

(11) Komisijas 2017. gada 23. jūnija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1139, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 
par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 164, 27.6.2017., 
59. lpp.). 

(12) Komisijas 2017. gada 7. jūlija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1240, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 
par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 177, 8.7.2017., 
45. lpp.). 

(13) Komisijas 2017. gada 27. jūlija Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1397, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 
par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 197, 28.7.2017., 
13. lpp.). 

(14) Komisijas 2017. gada 3. augusta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1415, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 2017/247 
par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 203, 4.8.2017., 
9. lpp.). 

(15) Komisijas 2017. gada 17. augusta Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1484, ar ko groza pielikumu Īstenošanas lēmumam (ES) 
2017/247 par aizsardzības pasākumiem saistībā ar augsti patogēnās putnu gripas uzliesmojumiem dažās dalībvalstīs (OV L 214, 
18.8.2017., 28. lpp.).   
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PIELIKUMS 

Īstenošanas lēmuma (ES) 2017/247 pielikumu groza šādi:  

1) pielikuma A daļā ierakstu par Itāliju aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts: Itālija 

Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemēro­
jams saskaņā ar Direktīvas 

2005/94/EK 29. panta 
1. punktu 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello, East of via Gerra, East of via L.T.Casalini, East of via Napo­
leone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via Berta­
setti, via Barche; and North of via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Garibaldi, 
via Cavriana, North of SP12 

4.9.2017. 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, via 
Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre, West of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S. Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to 
str. S. Martino, South of str. S. Martino, West of country road that connect 
str. S. Martino to via S. Andrea, North of str. per Medole, West of via Oratorio, 
South of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North of 
Contrada S. Anna, North of str. Baldese, West of country road that intersects SP6 
at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of str. Medole, North 
East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of str. 
Profondi, via Castellina 

10.9.2017. 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road that 
connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Località 
Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe Verdi, 
East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via Bertasetti, 
via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, South West of 
via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna della 
Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Centenaro 

3.9.2017. 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): West of via Paluvecchio, North and 
West of via Valle Tomba, North of SP21, West of SP19  

13.9.2017. 
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Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemēro­
jams saskaņā ar Direktīvas 

2005/94/EK 29. panta 
1. punktu 

—  Municipality of ZEVIO (VR): East of via S. Spirito, South of via Botteghe, East of 
via Bertolda 

—  Municipality of PALU' (VR): North East of via Rizza, North East and North of 
Località Stagnà Nuovo/Vecchio, East of via Piave 

—  Municipality of OPPEANO (VR): East of SP20, North of SP44  

—  Municipality of ZIMELLA (VR): East of via Fedriga, South of via Fiorette and via 
Baffa, East and South of via S. Martino; West of SP500, South of via Callesella, 
West of via Larga 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North East of SP7b, South East of via Fiume, 
South of via Colonnello Rossi, piazza S. Gregorio, East of via Bruso; North of 
fosso Fossa Bassa 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): North of via Pascoloni, via Carotta, 
East of via Presina, North East of via Cadelsette, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West and North of via S. Giustina, 
West of SP7 

14.9.2017. 

—  Municipality of ANGIARI (VR): South East of SP44c, East of via Lungo Bussè, 
South and East and North of via Boscarola 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): West and South of SP44b 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): North West of via Palazzina, SP46c dir, via G.B. 
Giudici, North of via Corradina, West of via Lungo Bussè, North West of viale 
Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, East of via Passeggio, via Disci­
plina, North West and West of via degli Alpini, via Padana Inferiore Est, North 
West of SR10, West of via Custoza, South East of via S. Vito, South of SP44b 

—  Municipality of CEREA (VR): South of SP44c, West of via Palesella, South of via 
Guanti, East of SP45, South of via Cesare Battisti, East of via Paride da Cerea, East 
and North of SR10 

15.9.2017. 

—  Municipality of CERVIGNANO D'ADDA (LO) 

—  Municipality of BOFFALORA D'ADDA (LO): West of SP1, SP25 

—  Municipality of MULAZZANO (LO): North East of SP202, SP158, East of via 
Quartiano, North East of via Roma, Piazza della Chiesa, East of via Cassino, 
SP 158 

—  Municipality of ZELO BUON PERSICO (LO): West of SP16, South and East of 
country road that connect SP16 to SP16d, East of SP16d, South East of Circonval­
lazione Zelo Buon Persico, North East of via Dante 

—  Municipality of GALGAGNANO (LO) 

—  Municipality of SPINO D'ADDA (CR): South of Canale Vacchelli, West of SP1, 
viale della Vittoria, South and West of SP1 

16.9.2017. 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): East of via Casari, via Borgo, via 
Farfusola 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR): South of via Molaro, South West of via 
Anesi, West of via Borcola, South of via Viola, West of via Bussè, South of SP3, 
South and West of via Casalino 

—  Municipality of CEREA (VR): North of SP44c, East of via Polesella, North of via 
Guanti, West of SP45, North of via Cesare Battisti, East of SP2, via Isolella Bassa 

—  Municipality of ANGIARI (VR): North West of SP44c, West of via Lungo Bussè, 
North and West and South of via Boscarola 

20.9.2017. 
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Aptvertais apgabals: 

Datums, līdz kuram piemēro­
jams saskaņā ar Direktīvas 

2005/94/EK 29. panta 
1. punktu 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV): East of SP193, South of via Don Sbarsi, East 
of via Mariotto 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of E70 

—  Municipality of SARMATO (PC): North of E70 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV): East of SP412, South of SP193 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): South East of SP193, via Roma 

21.9.2017.”;   

2) pielikuma B daļā ierakstu par Itāliju aizstāj ar šādu: 

“Dalībvalsts: Itālija 

Aptvertais apgabals: 
Datums, līdz kuram piemēro­

jams saskaņā ar Direktīvas 
2005/94/EK 31. pantu 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of via 
Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East of via 
Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of SP10, East 
and South of via Levadello, West of via Gerra,West of via L.T.Casalini, West of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San Martino 

25.8.2017.–19.9.2017. 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West of via 
Casarole, West of via Marchionale; South of str. per Medole, East of via Oratorio, 
North of Canale Virgilio, East of via Lombardia, North East of SP10 

— Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. Umber­
tini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, East of via 
Ospedale, North-East of str. Zocca; South West of SP6, West and South of 
Contrada S.Anna, South of str. Baldese, East of country road that intersects SP6 at 
km 13, South West of SP6, West of via Martiri di Belfiore, of str. Medole, South 
West of via Malfada 

10.8.2017.–19.9.2017. 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): North of Highway A4 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eurosia, of 
via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre Annibale of 
Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, of SP668, East of 
SP29, North-East of via Montechiaresa; and West of Chiese river, West of via 
Mantova 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East of SP25, 
South-East of SP668; and North of SP668, North-East of via Malocche, West and 
North via Fossa, North of via Cominello, West of via Monte Mario, North of via 
S. Tommaso, West and North of via Monte Semo, West of of via Bordena, South- 
West of via Marziale Cerruti, North of Highway A4 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West of 
str. S. Pietro; and East of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South of E70; and North of Localita Cobue 
Sotto, East of Localita Cascina Ceresa, North of Localita Giacomo Sotto, East of 
via Sirmione, North-West of SP106 

2.9.2017. 
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—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via Fran­
chine 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

22.8.2017.–2.9.2017. 

— Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via Marchio­
dola,North of SP55, and North-West of via Borsatta, of str. Picco, of str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

26.8.2017.–3.9.2017. 

—  Municipality of CURTATONE (MN) 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): South-East of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARCARIA (MN): South-East of SP10, East of SP57 

—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, South- 
East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO (MN) 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West and South 
of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): North-West of via Brescia, East of SR62, North- 
West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

— Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of via Mantellazze, of via Marchio­
dola, SP55, South-East of via Borsatta, str. Picco, str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): North-West of SP1, North-East of SP1 

3.9.2017. 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via N. Sauro, 
South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country road 
that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of via 
Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of SP24, 
West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that intersects 
via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, West of country 
road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via S. Zeno 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

25.8.2017.–2.9.2017. 

—  Municipality of ERBE' (VR): North and West of SP50a  2.9.2017. 
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—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): South-West of SP50a, West of via N. Sauro, 
North of via Decima, of str. Marinella, West of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): North of SP50b, East of country road 
that intersects SP50b at 4th km, North of SP50b, North of SP24, West of via 
Verona, North and West of via Tavole di Casalbergo,East of SP12, North of SP24, 
East of via Rosario, South of via Selesetto, East of country road that intersects via 
S.Gabriele at number 30, North of via S.Gabriele, via S.Guasto, West of via 
Gabbietta, North of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): West and South of via Gamandone, West of via 
Bosco, South of SP50, East and West of SP20a, South of via Albarella, West of via 
S.Pietro 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): North West of via Pascoletto, South West of via 
Capitello, North West of SP20East of via G. Rossini, North of via Dante Alighieri, 
East of via Lavacchio, North of via Franchine 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, of via 
Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20, West of SP48c, South of SR10 

—  Municipality of VIGASIO (VR) 

—  Municipality of BUTTAPIETRA (VR): South of SP51 

—  Municipality of SAN GIOVANNI LUPATOTO (VR): South of via Acque 

—  Municipality of OPPEANO (VR): West of SP2, South east of via Antonio Salieri, 
West of SS434, North of via Spinetti, West of via Marco Biagi, North of via 
Ferruccio Busoni, West of SP2 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): West of via Dosso, viale del Silenzio, South 
West of SP2 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of BIGARELLO (MN) 

—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN) 

—  Municipality of ROVERBELLA (MN): East of Autostrada del Brennero (A22) 

—  Municipality of NOGAROLE ROCCA (VR): East of via Colombare, of via 
Guglielmo Marconi, of via Molinare, of country road that intersects Torre Storta 
at number n. 22 

—  Municipality of POVEGLIANO VERONESE (VR): East of SP52, South of via dei 
Ronchi  

—  Municipality of SORBOLO (PR): South of str. Certosino – Stradone Dell'Aia – via 
della Mina – str. del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): South of str. Vignoli; East of str. Provinciale 
SP62R and of str. della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of str. provinciale 72, South of Po river 

1.9.2017.–9.9.2017. 

—  Municipality of PARMA (PR): East of str. provinciale SP9, North of tangenziale di 
Parma (until exit n. 7), of str. statale SS9 

—  Municipality of GATTATICO (RE) 

—  Municipality of POVIGLIO (RE) 

—  Municipality of BORETTO (RE) 

—  Municipality of TORRILE (PR) 

—  Municipality of COLORNO (PR) 

—  Municipality of CASTELNOVO DI SOTTO (RE): North of via A. Alberici, West of 
via Villafranca, West of str. Pescatora and of via Tolara  

9.9.2017. 
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—  Municipality of CAMPEGINE (RE): North of str. provinciale SP112, West of 
str. Pescatora 

—  Municipality of VIADANA (MN): South-West of via Ottoponti Bragagnina – via 
Ottoponti Salina, West of via Ottoponti e dell'abitato di Salina 

—  Municipality of CASALMAGGIORE (CR): South-Est of SP 343 R – Ponte Asolana, 
South of SP ex SS 420, West of Case San Quirico, South of Case Sparse Quattro 
Case – via Valle, West of via Manfrassina  

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via Napo­
leone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via Berta­
setti, via Barche; and North of via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Garibaldi, 
via Cavriana, North of SP12 

5.9.2017.–19.9.2017. 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, via 
Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to 
str. S. Martino, South of str. S. Martino, West of country road that connect 
str. S. Martino to via S. Andrea, North of str. per Medole, West of via Oratorio, 
South of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North of 
Contrada S. Anna, North of str. Baldese, West of country road that intersects SP6 
at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of str. Medole, North 
East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
str. Profondi, via Castellina 

11.9.2017.–19.9.2017. 

— Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via Colom­
bare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of SP7, SP15 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squarzieri 

10.8.2017.–19.9.2017. 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): South of Highway A4; and East 
of via S. Piero, West and North of Localita Taverna, North of Localita Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South-West of via 
Malocche, East and South via Fossa, South of via Cominello, East of via Monte 
Mario, South of via S. Tommaso, East and South of via Monte Semo, East of of 
via Bordena, North-East of via Marziale Cerruti, South of Highway A4; and West 
of via delle Cocche, Localita Pradei, North of via Malomocco, via S. Marco, via 
Vallone, West and North of via Brodena, West of SP567 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Cobue Sotto, West of Localita 
Cascina Ceresa, South of Localita Giacomo Sotto, West of via Sirmione, South- 
East of SP106; and North of Localita Bella Vista, str. comunale Desenzano-Pozzo­
lengo, East and North of SP13 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, str. Dei Colli, via 
S. Martino, via Goito; and North East of str. Bezzetti, South of SP19, East via 
I Maggio 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

13.9.2017. 
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—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, of via 
G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, of via 
Fichetto, West of SP83, North of via Giuseppe Mazzini, West of via Casino Pernes­
tano, of via Roversino, of via Berettina, via Piagliaquaglie, via Castellina 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): North East of SP8, via Capre, East of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): East of via S.Cassiano, South West of via 
Tiziano, South West of SP236,East of country road that connect SP236 to 
str. S. Martino, North of str. S. Martino, East of country road that connect 
str. S. Martino to via S. Andrea, South of str. per Medole, North East of via 
Casarole, East of via Marchionale 

— Municipality of CERESARA (MN): South East of SP16, South West of via Colom­
bare Bocchere and via S. Martino, South of SP16, South East of SP7, of SP15; 
North of str. Goite, via Don Ottaviano Daina 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via Squarzieri 

— Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): West of SP8, of viale Prof. B. Umber­
tini, of via Monteverdi, South of SP6, South West of via C. Battisti, West of via 
Ospedale, South West of str. Zocca, South West of Contrada Perosso Sopra, West 
of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via S. Piero, East and 
South of Localita Taverna, South of Localita Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): East of via delle Cocche, Localita 
Pradei, South of via Malomocco, via S. Marco, via Vallone, East and South of via 
Brodena, East of SP567 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Bella Vista, str. comunale 
Desenzano-Pozzolengo, West and South of SP13 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of Chiese river, South of SP668, Sp236, 
East and South of via Mantova, East of via Franche, South of via Morea 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of CALVISANO(BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via Paolo 
Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS) 

—  Municipality of CASALMORO (MN): North of via solferino, via Piave, West of via 
Roma, North of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of ASOLA(MN): North of via Mantova, North-East of SP68, East of 
SP1 

—  Municipality of GOITO (MN): West of the country road that intersects the SP16, 
North of SP16, West of str. Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, South of SP236 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): South and West of str. Bezzetti, 
North of Sp19, West of via I Maggio, via S. Martino, via Goito 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North of SP1 

19.9.2017. 

—  Municipality of CASTEL SAN GIOVANNI (PC) 

—  Municipality of SOMAGLIA (LO): East of SP223, SP142 

—  Municipality of CASALPUSTERLENGO (LO)  

9.9.2017. 
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—  Municipality of MIRADOLO TERME (PV): North of via Privata dei Colli, East of 
SP189 

—  Municipality of ARENA PO (PV): North of SP200, West of SP199 

—  Municipality of COSTA DE' NOBILI (PV): West of SP31 

—  Municipality of SAN ZENONE AL PO (PV): West and North of SP35 

—  Municipality of INVERNO E MONTELEONE (PV) 

—  Municipality of GRAFFIGNANA (LO): North of SP125, West of SP19, North of 
via Monteleone 

—  Municipality of BREMBIO (LO): North of SP168, East of SP141 

—  Municipality of BORGHETTO LODIGIANO (LO): East and North of SP125, North 
of SP23, North of SP125 

—  Municipality of VILLANOVA DEL SILARO (LO) 

—  Municipality of OSSANO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of SANT'ANGELO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CORTEOLONA E GENZONE (PV)  

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road that 
connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Località 
Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe Verdi, 
East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via Bertasetti, 
via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, South West of 
via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna della 
Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Centenaro 

4.9.2017.–12.9.2017. 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN) 

— Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, str. Volta Monzam­
bano, viale della Libertà, North West of via A. Solferino, via Volta – Acquanegra, 
East of SP19, West of str.Cantonale, country road that connect str.Cantonale to via 
Avis, West of SP7, North East of SP236 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): West of via Fabio Filzi, 
South of via Levaldello, West of SP82, via L.T.Casilini, North of via Giuseppe 
Verdi, West of via dei Morei, North of via Barche di Solferino, South West of via 
Bertasetti, via Fichetto, West and North of via Astore, West of via del Bertocco, 
North East of via Albana 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): North East of str. Villanova, North West of 
SP15, North East of via Sajore, West of via S. Giorgio, North West of via Marchio­
nale  

12.9.2017. 
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—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East of Contrada S. 
Anna, North of str. Baldese, West of country road that connect str. Baldese to SP6 
at 13 km, North of SP6, East and North of Contrada Selvole 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of SIRMIONE (BS) 

—  Municipality of PONTI SUL MINCIO (MN): West of SP19 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via Vaccarolo, North 
East of Località Taverna, Località Bella Vista; South of SP572, via S. Benedetto, 
South and East of via B. Vinghenzi, West of Lungo Lago Cesare Battisti up to 
number n.71 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via della Baita, of country road that 
connect via della Baita to via Ca' Morino, East of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): North East of Località Bella Vista, East of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, East of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, South of Località Rondotto, 
East of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS): East of SP105, North West of SP343, via 
XX Settembre, Giuseppe Zanardelli, viale Santa Maria 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of via S. Giorgio, via Madonnina, SP668 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South east of 
Campagna Sotto, Campagna Sopra, West and South East of N. Tirale, South of via 
Roma, East of via dell'Olmo, South East of via Regia Antica, South of via Fonta­
none, East of SP78, South and East of via Bariselli, via Valsorda, via Benaco, South 
of country road that connect via Benaco to via Maguzzano, West of via Maguz­
zano, Vallio di Sopra 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of PESCHIERA DEL GARDA (VR): South of via Miralago, West of via 
Bell'Italia, West of SR11, SP28  

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): West of via Mazza, North and East of 
via Pezze Albaro, North West of via Lasta, West of via Ponzilovo, West of via 
Pieve, South of via Cantonà, West of via Ronchi, North of SP19, West of via 
Fornetto 

—  Municipality of ZEVIO (VR): East of via S. Spirito, South of via Botteghe, East of 
via Bertolda 

—  Municipality of PALU' (VR): North East of via Rizza, North East and North of 
Località Stagnà Nuovo/Vecchio, East of via Piave, North West of via Casoti, West 
of via Ponte Rosso, North West of Località Motte I/II 

14.9.2017.–22.9.2017. 

—  Municipality of ZIMELLA (VR): East of via Fedriga, South of via Fiorette and via 
Baffa, East and South of via S. Martino; West of SP500, South of via Callesella, 
West of via Larga 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North East of SP7b, South East of via Fiume, 
South of via Colonnello Rossi, piazza S. Gregorio, East of via Bruso; North West 
and North East of via Giavone 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): North East of via Cadelsette, East of 
SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West and North of via S. Giustina,West 
of SP7 

15.9.2017.–23.9.2017. 
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—  Municipality of CERVIGNANO D'ADDA (LO) 

—  Municipality of BOFFALORA D'ADDA (LO): West of SP1, SP25 

—  Municipality of MULAZZANO (LO): North East of SP202, SP158, East of via 
Quartiano, North East of via Roma, Piazza della Chiesa, East of via Cassino, 
SP 158 

—  Municipality of ZELO BUON PERSICO (LO): West of SP16, South and East of 
country road that connect SP16 to SP16d, East of SP16d, South East of Circonval­
lazione Zelo Buon Persico, North East of via Dante 

—  Municipality of GALGAGNANO (LO) 

—  Municipality of SPINO D'ADDA (CR): South of Canale Vacchelli, West of SP1, 
viale della Vittoria, South and West of SP1 

17.9.2017.–25.9.2017. 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): North and East of SP19 

—  Municipality of ZIMELLA (VR): West of via Fedriga, North of via Fiorette, via 
Baffa, North and West of via S. Martino; East of SP500, North of via Callesella, 
East of via Larga 

—  Municipality of VERONELLA (VR): West of via Bruso; North of Piazza S.Gregorio, 
West of via Fiume, West of SP7b, North of country road that connect SP7b to 
SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East and South of via S. Giustina, East 
of SP7 

—  Municipality of BELFIORE (VR): East of SP39, North of str. Porcilana, East of 
SP38b 

—  Municipality of SAN BONIFACIO (VR): South of via Circonvalazione, East of via 
Masetti, South East of SP38, East of SP7 and Cavalcavia Monteforte, South of 
SR11 

—  Municipality of ARCOLE (VR) 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Trassegno, East of via Albaria, South 
of via Fontane 

—  Municipality of ALONTE (VI) 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Borgomale, via Cree Storte, via Ca' 
Muzzana, via Perara, South West of via S. Feliciano 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI) 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North East of SP40b, East of SP500 

—  Municipality of ROVEREDO DI GUA' (VR): South of via Ca' Dolfina, West of 
Scolo Giacomelli Centrale and Scolo Sperona 

—  Municipality of MONTAGNANA: West of SP90 and North of SR10 

23.9.2017. 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): South West of SP46, South of SP46b, via 
Valverde, East of via Scolo Pisani, South East of via Villabona, West of SS434 

—  Municipality of CEREA (VR): South West of Località Muri 

—  Municipality of CASALEONE (VR): South and East of via Carpania 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South- of SP40b, East of SP500, North of 
SP40b, via Braggio, West of SP500 

—  Municipality of MINERBE (VR): North East of via Nuvolea, North of SR10, East of 
via Serraglio, via Amedeo di Savoia, North of SP41, East of via Comuni, SP500  

24.9.2017. 
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Aptvertais apgabals: 
Datums, līdz kuram piemēro­

jams saskaņā ar Direktīvas 
2005/94/EK 31. pantu 

—  Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): South of via Scaranella, East of via 
Olmo, South of via Faro, East of SP42A 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR) 

—  Municipality of TERRAZZO (VR): West of via Brazzetto, North West of SP42, 
West of SP41 

—  Municipality of VILLA BARTOLOMEA (VR): North-East of SP47, West of via 
Beccascogliera, East of via Argine della Valle, West of via Zanardi, via Ferranti, 
North of via Arzaron, via Rodigina, West of via Brazzetto  

—  Municipality of ZEVIO (VR): West of via S. Spirito, North of via Botteghe, West of 
via Bertolda East of via Campagnol, via Casa Nuova, via Fienil Molino, South of 
via Speranza, East of via Monti Lessini, East and North of via Pontoncello 

—  Municipality of PALU' (VR): South West of via Rizza, South West and South of 
Località Stagnà Nuovo/Vecchio, North East of via Piave, via Belledonne, West and 
South of SP20 

—  Municipality of OPPEANO (VR): East of SS434, South of via Spinetti, East of via 
Marco Biagi, South of via Ferruccio Busoni, East of SP2; and North East and 
North West of SP21, South and West of via degli Oppi, North and West of via 
Fornello, via Spin, via 44a 

—  Municipality of SAN MARTINO BUON ALBERGO (VR): South of Marco Pantani 
pedestrian cycle track, via Casotton, South east of via Giarette, East of via Pantina, 
via Coetta, South West of and South East of via Ferraresa, South of via Mariona, 
East of SP20 

—  Municipality of LAVAGNO (VR): South of St. Porcilana, East of SP20 

—  Municipality of COLOGNOLA AI COLLI (VR): South and West of SP37, South of 
via Peschieria, SP37 

—  Municipality of SOAVE (VR): South of Località Val Ponsara, via Mondello, West of 
via Bassano, South of via Carantiga, West of via Ca' del Bosco, East of SP37a, 
South of via Ugo Foscolo, via Bissoncello di Sopra, via Ghiaia 

—  Municipality of CALDIERO (VR) 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): North and West of via Capitello, North of SP21 

—  Municipality of BELFIORE (VR): West of SP39, South of str. Porcilana, West of 
SP38b 

—  Municipality of SAN BONIFACIO (VR): North of via Circonvalazione, West of via 
Masetti, North West of SP38, West of SP7, Cavalcavia Monteforte, North of SR11, 
West of Francesco Perlini 

22.9.2017. 

—  Municipality of CASALMAIOCCO (LO) 

—  Municipality of TRIBIANO (MI) 

—  Municipality of VAIANO CREMASCO (CR) 

—  Municipality of SORDIO (LO) 

—  Municipality of LODI (LO) 

—  Municipality of MELEGNANO (MI): North East of SS9, East of via Vittorio Veneto, 
via Camillo Benso di Cavour, Vicolo Monastero, via Stefano Bersani, South of via 
Frisi, via Conciliazione, East of viale S. Predabissi, East and South of via Giardino 

—  Municipality of CERRO AL LAMBRO (MI): East of SP17 

—  Municipality of BOFFALORA D'ADDA (LO): East of SP1, SP25 

—  Municipality of CASALETTO LODIGIANO (LO): East of SP17, North of SP115  

25.9.2017. 
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Aptvertais apgabals: 
Datums, līdz kuram piemēro­

jams saskaņā ar Direktīvas 
2005/94/EK 31. pantu 

—  Municipality of SALERANO SUL LAMBRO (LO): North of SP115, East of SP204, 
North of SP140 

—  Municipality of LODI VECCHIO (LO) 

—  Municipality of PIEVE FISSIRAGA (LO): North and North West of SP235 

—  Municipality of CORNEGLIANO LAUDENSE (LO): North West of SP235 

—  Municipality of MULAZZANO (LO): South West of SP202, SP158, West of via 
Quartiano, South West of via Roma, Piazza della Chiesa, West of via Cassino, 
SP 158 

—  Municipality of ZELO BUON PERSICO (LO): East of SP16, North and West of 
country road that connect SP16 to SP16d, West of SP16d, North West of Circon­
vallazione Zelo Buon Persico, South West of via Dante 

—  Municipality of VIZZOLO PREDABISSI (MI) 

—  Municipality of SAN ZENONE AL LAMBRO (MI) 

—  Municipality of TAVAZZANO CON VILLAVESCO (LO) 

—  Municipality of MONTANASO LOMBARDO (LO) 

—  Municipality of SPINO D'ADDA (CR): North of Canale Vacchelli, East of SP1, viale 
della Vittoria, North and East of SP1 

—  Municipality of MERLINO (LO) 

—  Municipality of COMAZZO (LO) 

—  Municipality of DRESANO (MI) 

—  Municipality of COLTURANO (MI) 

—  Municipality of PAULLO (MI) 

—  Municipality of MONTE CREMASCO (CR) 

—  Municipality of DOVERA (CR) 

—  Municipality of PANDINO (CR) 

—  Municipality of SAN GIULIANO MILANESE (MI): East of SS9, South and East of 
via L. Tolstoi, East of str. Vicinale Cascinetta, South east of str. Provinciale Mediglia 
S.Giuliano 

—  Municipality of MEDIGLIA (MI): West of str. Provinciale Bettola Sondrio, South of 
Cascina Meleganello, East of via Piero Capponi, via della Liberazione 

—  Municipality of PANTIGLIATE (MI) 

—  Municipality of LISCATE (MI): South of SP14 

—  Municipality of TRUCCAZZANO (MI): South of SP14 

—  Municipality of RIVOLTA D'ADDA (CR): South of SP14, SP185 

—  Municipality of CRESPIATICA (LO) 

—  Municipality of CORTE PALASIO (LO) 

—  Municipality of SETTALA (MI) 

—  Municipality of AGNADELLO (CR): West of SP472, SP34, South of SP34 

—  Municipality of PALAZZO PIGNANO (CR)  

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV): West of SP193, North of via Don Sbarsi, 
West of via Mariotto 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale 
F. Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata Colom­
bana, via del Pilastrello, West of str. comunale per Campagna 

1.9.2017.–30.9.2017. 

2.9.2017. L 228/15 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Aptvertais apgabals: 
Datums, līdz kuram piemēro­

jams saskaņā ar Direktīvas 
2005/94/EK 31. pantu 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): West of SP19, East of via Quadrelli, 
South and West of via Valmarana, South of via Casona, South and East of via 
Ponzilovo, East of via Lasta, West and South of via Pezze Albaro, East of via 
Mazza 

—  Municipality of PALU' (VR): East of via Piave, South East of via Casoti, East of via 
Ponte Rosso, South of Località Motte I/II. 

—  Municipality of OPPEANO (VR): East of SP20, North of SP44 

14.9.2017.–29.9.2017. 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): South of via Caldasette, East of via 
Palazzetto, via Presina, North East of via Villaraspa, via Carotta, via Pascoloni 

—  Municipality of VERONELLA(VR): East and North West of via Giavone 

15.9.2017.–29.9.2017. 

—  Municipality of CEREA (VR): South of SP44c, West of via Palesella, South of via 
Guanti, East of SP45, South of via Cesare Battisti, East of via Paride da Cerea, East 
and North of SR10 

—  Municipality of ANGIARI (VR): South East of SP44c, East of via Lungo Bussè, 
South and East and North of via Boscarola 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): West and South of SP44b 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): North West of via Palazzina, SP46c dir, via G. 
B. Giudici, North of via Corradina, West of via Lungo Bussè, North West of viale 
Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, East of via Passeggio, via Disci­
plina, North West and West of via degli Alpini, via Padana Inferiore Est, North 
West of SR10, West of via Custoza, South East of via S. Vito, South of SP44b 

16.9.2017.–29.9.2017. 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV): East of SP193, South of via Don Sbarsi, East 
of via Mariotto 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of E70 

—  Municipality of SARMATO (PC): North of E70 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV): East of SP412, South of SP193 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): South East of SP193, via Roma 

22.9.2017.–30.9.2017. 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): East of via Casari, via Borgo, via 
Farfusola 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR): South of via Molaro, South West of via 
Anesi, West of via Borcola, South of via Viola, West of via Bussè, South of SP3, 
South and West of via Casalino 

—  Municipality of CEREA (VR): North of SP44c, East of via Polesella, North of via 
Guanti, West of SP45, North of via Cesare Battisti, East of SP2, via Isolella Bassa 

—  Municipality of ANGIARI (VR): North West of SP44c, West of via Lungo Bussè, 
North and West and South of via Boscarola 

21.9.2017.–29.9.2017. 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): West of via Casari, via Borgo, 
via Farfusola 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR): North of via Molaro, North East of via 
Anesi, East of via Borcola, North of via Viola, East of via Bussè, North of SP3, 
a North East of via Casalino 

—  Municipality of CEREA (VR): South and West of SR10, West of via Paride da 
Cerea, West of SP2, via Isolella Bassa; and North East of Località Muri  

29.9.2017. 
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Aptvertais apgabals: 
Datums, līdz kuram piemēro­

jams saskaņā ar Direktīvas 
2005/94/EK 31. pantu 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): East and North of SP44b 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): South East of via Palazzina, SP46c dir, via G. 
B. Giudici, South of via Corradina, East of via Lungo Bussè, South East of viale 
Regina Margherita, South of via XXIV Maggio, West of via Passeggio, via Disci­
plina, South East and East of via degli Alpini, via Padana Inferiore Est, South East 
of SR10, East of via Custoza, North West of via S. Vito, North of SP44b; and 
North East of SP46, North of SP46b, via Valverde, West of via Scolo Pisani, North 
West of via Villabona, East of SS434 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): West of SP18, South of via Caldasette, 
West of via Palazzetto, via Presina, South West of via Villaraspa, via Carotta, via 
Pascoloni 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): South of SP19, South East and South 
West of SP21, East of via Valle Tomba, via Paluvecchio 

—  Municipality of PALU' (VR): South West of via Piave, via Belledonne, East and 
North of SP20 

—  Municipality of OPPEANO (VR): South West and South East of SP21, North and 
East of via degli Oppi, South and East of via Fornello, via Spin, via 44a, South 
West and West of SP20, South West of SP44 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR) 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): East of via Dosso, viale del Silenzio, North East 
of SP2, South and East of via Capitello, South of SP21 

— Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, South of SP20, East of via Capi­
tello, South East of via Pascoletto 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

—  Municipality of NOGARA (VR): East of SP48c, North of SR10 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR) 

—  Municipality of CASALEONE (VR): North and West of via Carpania 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South East of via Giavone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): West of SP500, South of via Braggio, via SP40b 

—  Municipality of MINERBE (VR): South West of via Nuvolea, South of SR10, West 
of via Serraglio, via Amedeo di Savoia, South of SP41, West of via Comuni, 
SP500 

—  Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, West of via 
Olmo, North of via Faro, West of SP42A    

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): South of E70 

—  Municipality of SARMATO (PC): South of E70 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV): West of SP412, North of SP193 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): North West of SP193, via Roma, via 
Guglielmo Marconi 

—  Municipality of GRAGNANO TREBBIENSE (PC): North of SP7, SP11 

—  Municipality of BORGONOVO VAL TIDONE (PC): North of SP11, East of SP412R, 
North and East of via Montanata 

—  Municipality of CASTEL SAN GIOVANI (PC) 

—  Municipality of ARENA PO (PV): East of SP199, North of SP75, North East of 
SP144 

—  Municipality of SAN ZENONE AL PO (PV): East and South of SP35 

—  Municipality of COSTA DE' NOBILI (PV): East of SP31  

30.9.2017.” 
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—  Municipality of ZERBO (PV) 

—  Municipality of SANTA CRISTINA E BISSONE (PV) 

—  Municipality of MIRADOLO TERME (PV): South of via Privata dei Colli, West of 
SP189 

—  Municipality of GRAFFIGNANA (LO): South of SP125, East of SP19, South of via 
Monteleone 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): North of SP19, viale 
F. Petrarca, East of SP23, North of via S. Giovanni di Dio, East of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, East of str. comunale per Campagna 

—  Municipality of BORGHETTO LODIGIANO (LO): West and South of SP125, 
South of SP23, South of SP125 

—  Municipality of BREMBIO (LO): South of SP168, West of SP141 

—  Municipality of LIVRAGA (LO) 

—  Municipality of ORIO LITTA (LO) 

—  Municipality of OSPEDALETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of SENNA LODIGIANA (LO) 

—  Municipality of CALENDASCO (PC) 

—  Municipality of GUARDAMIGLIO (LO): West of Po river 

—  Municipality of SAN ROCCO AL PORTO (LO): West of Po river 

—  Municipality of SOMAGLIA (LO): West of SP223, SP142    
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IETEIKUMI 

KOMISIJAS IETEIKUMS (ES) 2017/1520 

(2017. gada 26. jūlijs) 

par tiesiskumu Polijā, ar ko papildina Ieteikumus (ES) 2016/1374 un (ES) 2017/146 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, un jo īpaši tā 292. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisija 2016. gada 27. jūlijā pieņēma Ieteikumu par tiesiskumu Polijā (1), kurā tā pauda bažas par Konstitu­
cionālās tiesas stāvokli un sniedza ieteikumus to risināšanai. Komisija 2016. gada 21. decembrī pieņēma 
papildinošo Ieteikumu par tiesiskumu Polijā (2). 

(2)  Minētie Komisijas ieteikumi tika pieņemti atbilstoši tiesiskuma mehānismam (3). Tiesiskuma mehānismā ir 
izklāstīts, kā Komisija reaģētu, ja Savienības dalībvalstī kļūtu redzamas skaidras norādes par apdraudējumu 
tiesiskumam, un izskaidroti principi, kas ir tiesiskuma pamatā. Tiesiskuma mehānisms sniedz norādes dialogam 
starp Komisiju un attiecīgo dalībvalsti, lai nepieļautu tādu sistēmisku draudu tiesiskumam rašanos, kuri savukārt 
varētu pārtapt “drošā varbūtībā, ka kāda dalībvalsts varētu nopietni pārkāpt [pamatvērtības]” – šādā gadījumā 
potenciāli tiktu iedarbināta “LES 7. panta procedūra”. Ja ir skaidras norādes par to, ka pastāv sistēmisks drauds 
tiesiskumam dalībvalstī, Komisija var sākt dialogu ar attiecīgo dalībvalsti atbilstoši tiesiskuma mehānismam. 

(3)  Eiropas Savienība ir dibināta, pamatojoties uz kopīgām vērtībām, kuras ir nostiprinātas Līguma par Eiropas 
Savienību (LES) 2. pantā un kuras ietver tiesiskuma ievērošanu. Komisija papildus tās uzdevumam nodrošināt ES 
tiesību aktu ievērošanu kopā ar Eiropas Parlamentu, dalībvalstīm un Padomi ir atbildīga arī par Savienības kopīgo 
vērtību garantēšanu. 

(4)  Eiropas Savienības Tiesas un Eiropas Cilvēktiesību tiesas judikatūrā, kā arī Eiropas Padomes izstrādātajos 
dokumentos, kuru pamatā izmantota Eiropas Padomes komisijas “Demokrātija caur tiesībām” (“Venēcijas 
komisija”) pieredze, sniegts neizsmeļošs šo principu uzskaitījums un tādējādi definēta tiesiskuma pamatnozīme – 
kopējas Savienības vērtības saskaņā ar LES 2. pantu. Šie principi ietver likumību, kas nozīmē pārredzamu, pārska­
tatbildīgu, demokrātisku un plurālistisku likumu ieviešanas procesu, juridisko noteiktību, izpildvaras patvaļīguma 
aizliegumu, neatkarīgas un objektīvas tiesas, efektīvu izskatīšanu tiesās, tostarp pamattiesību ievērošanu, un 
vienlīdzību likuma priekšā (4). Papildus šo principu un vērtību ievērošanai valstu iestādēm ir arī lojālas sadarbības 
pienākums. 

(5)  Komisija 2016. gada 27. jūlija ieteikumā paskaidroja apstākļus, kādos tā 2016. gada 13. janvārī nolēma izvērtēt 
situāciju saskaņā ar tiesiskuma mehānismu un 2016. gada 1. jūnijā pieņēma atzinumu par tiesiskumu Polijā. 
Ieteikumā ir arī paskaidrots, ka informācijas apmaiņa starp Komisiju un Polijas valdību nespēja kliedēt Komisijas 
bažas. 

(6)  Ieteikumā Komisija konstatēja, ka Polijā pastāv sistēmisks drauds tiesiskumam, un ieteica Polijas iestādēm attiecīgi 
rīkoties, lai šo draudu steidzami novērstu. 
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(1) Komisijas 2016. gada 27. jūlija Ieteikums (ES) 2016/1374 par tiesiskumu Polijā (OV L 217, 12.8.2016., 53. lpp.). 
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(3) Paziņojums “Jauns ES mehānisms tiesiskuma nostiprināšanai”, COM(2014) 158 final. 
(4) COM(2014) 158 final, I pielikuma 2. iedaļa. 



(7)  Komisija 2016. gada 21. decembra ieteikumā ņēma vērā jaunākās norises, kas Polijā notikušas kopš Komisijas 
2016. gada 27. jūlija ieteikuma. Komisija konstatēja, ka dažas no tās iepriekšējā ieteikumā norādītajām 
problēmām ir risinātas, tomēr svarīgas problēmas joprojām nav atrisinātas un laikā kopš ieteikuma sniegšanas ir 
radušās jaunas bažas. Komisija arī konstatēja, ka procedūra, kuras rezultātā tika iecelta jauna Konstitucionālās 
tiesas priekšsēdētāja, rada būtiskas bažas attiecībā uz tiesiskumu. Komisija secināja, ka Polijā joprojām pastāv 
sistēmisks drauds tiesiskumam. Komisija aicināja Polijas valdību steidzamības kārtā atrisināt identificētās 
problēmas divu mēnešu laikā un informēt Komisiju par šajā saistībā veiktajiem pasākumiem. Komisija norādīja, ka 
tā joprojām ir atvērta konstruktīvam dialogam ar Polijas valdību, pamatojoties uz ieteikumu. 

(8)  Polijas valdība 2017. gada 20. februārī, ievērojot divu mēnešu termiņu, atbildēja uz Komisijas papildinošo 
ieteikumu. Atbildē Polijas valdība nevienā punktā nepiekrīt ieteikumā paustajām bažām un neziņo ne par kādiem 
jauniem rīcības pasākumiem, kas veikti, lai kliedētu Komisijas izteiktās bažas. Atbildē ir uzsvērts, ka Konstitu­
cionālās tiesas jaunās priekšsēdētājas iecelšana 2016. gada 21. decembrī, kā arī tas, ka ir stājušies spēkā 
noteikumi, kuri ietverti Likumā par Konstitucionālās tiesas organizāciju un procedūru, Likumā par Konstitu­
cionālās tiesas tiesnešu statusu, kā arī Likumā, ar ko īsteno Likumu par organizāciju un procedūru un Likumu par 
tiesnešu statusu, ir radījuši pienācīgus apstākļus Konstitucionālās tiesas darbībai pēc tās darbnespējas perioda, ko 
bija izraisījuši opozīcijas politiķu strīdi, kuros bija iesaistīts arī bijušais Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājs. 

(9)  Par Konstitucionālās tiesas jaunās priekšsēdētājas aizstājēju viņas prombūtnes laikā 2016. gada 21. decembrī tika 
iecelts Mariusz Muszyński, kuru bez derīga juridiska pamata izvirzīja Sejma astotais parlamenta sasaukums un 
kuram tobrīdējais Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja pienākumu izpildītājs 2016. gada 20. decembrī ļāva 
uzņemties Konstitucionālās tiesas tiesneša funkcijas. 

(10)  Jaunieceltā Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja 2017. gada 10. janvārī pieprasīja savam vietniekam, lai viņš 
izmanto atlikušo atvaļinājumu. Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja 2017. gada 24. martā pagarināja sava 
vietnieka prombūtni atvaļinājumā līdz jūnija beigām, lai gan priekšsēdētāja vietnieks lūdza ļaut viņam atgriezties 
darbā Konstitucionālās tiesas tiesneša amatā no 2017. gada 1. aprīļa. 

(11)  Tieslietu ministrs 2017. gada 12. janvārī sāka Konstitucionālās tiesas procedūru, lai izvērtētu 2010. gadā 
notikušās trīs Konstitucionālās tiesas tiesnešu ievēlēšanas konstitucionalitāti. Pēc minētās procedūras minētajiem 
trim tiesnešiem lietas vairs nav piešķirtas. 

(12) Venēcijas komisijas priekšsēdētājs 2017. gada 16. janvārī izdeva paziņojumu, kurā pauda bažas par Konstitu­
cionālās tiesas stāvokļa pasliktināšanos. 

(13)  Valdība 2017. gada 20. janvārī paziņoja par visaptverošu tiesu varas reformu. Tieslietu ministrs iesniedza 
likumprojektu par Valsts tiesu padomi. 

(14)  Savukārt 2017. gada 25. janvārī Tieslietu ministrs iesniedza likumprojektu par Valsts tiesnešu un prokuroru 
skolu. 

(15)  Apelācijas tiesa 2017. gada 10. februārī Varšavā nodeva Augstākajai tiesai izskatīšanai tiesību jautājumu, kas 
saistīts ar novērtējumu par to, cik likumīga ir bijusi tiesneses Julia Przyłębska iecelšana Konstitucionālās tiesas 
priekšsēdētājas amatā. Augstākā tiesa pagaidām nav pasludinājusi spriedumu. 

(16)  Sejms 2017. gada 24. februārī iecēla jaunu tiesnesi, kurš aizstāja tiesnesi, kas atkāpās no amata Konstitucionālajā 
tiesā, lai kļūtu par tiesnesi Polijas Augstākajā tiesā. 

(17)  2017. gada 1. martā 50 Sejma deputātu grupa lūdza Konstitucionālo tiesu atzīt par nekonstitucionāliem tos 
Likuma par Augstāko tiesu noteikumus, pamatojoties uz kuriem tika ievēlēts Augstākās tiesas pirmais priekš­
sēdētājs. 

(18)  Valsts tiesu padome 2017. gada 13. martā atsauca četrus Konstitucionālajai tiesai iesniegtus priekšlikumus, 
pamatojoties uz attiecīgo tiesas sastāvu izmaiņām, kas ieviestas pēc Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājas 
lēmuma. 
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(19)  2017. gada 12. aprīlī 50 Sejma deputātu grupa iesniedza likumprojektu par grozījumiem Likumā par Vispārējo 
tiesu organizāciju. 

(20)  Sejms 2017. gada 11. maijā pieņēma Likumu, ar ko groza Likumu par Valsts tiesnešu un prokuroru skolu, 
Likumu par parasto tiesu organizāciju un dažus citus likumus (turpmāk “Likums par Valsts tiesnešu skolu”). 
Likums tika publicēts 2017. gada 13. jūnijā. 

(21)  Komisija 2017. gada 16. maijā informēja Vispārējo lietu padomi par tiesiskuma situāciju Polijā. Starp visiem 
iesaistītajiem bija plaša vienprātība attiecībā uz to, ka tiesiskums ir ES iestāžu un dalībvalstu kopējās interesēs un 
atbildībā. Lielākā daļa dalībvalstu atbalstīja Komisijas nostāju un centienus šā jautājuma risināšanā. Dalībvalstis 
aicināja Polijas valdību atsākt dialogu ar Komisiju, lai atrisinātu neatrisinātos jautājumus, un pauda cerību, ka 
Vispārējo lietu padomē tās tiks pienācīgi informētas par jaunākajām norisēm. 

(22)  Eiropadome 2017. gada 23. jūnijā vispārēji apstiprināja dalībvalstīm adresētos ieteikumus saistībā ar 2017. gada 
Eiropas pusgadu. Polijai adresētajā ieteikumā ir apsvērums, kurā uzsvērts: “Juridiskā noteiktība un uzticēšanās 
regulatīvās, nodokļu un citu jomu politikas un iestāžu darba kvalitātei un prognozējamībai ir svarīgi faktori, kas 
varētu ļaut pieaugt investīciju līmenim. Šajā sakarā ir būtisks arī tiesiskums un neatkarīga tiesu vara. Juridiskā 
noteiktība uzlabosies, ja tiks kliedētas bažas saistībā ar tiesiskumu.” 2017. gada 11. jūlijā Ekonomikas un finanšu 
padome pieņēma valstīm adresētos ieteikumus (1). 

(23)  Valsts prezidents 2017. gada 5. jūlijā, pēc iepriekšējā Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja vietnieka pilnvaru 
termiņa beigām, iecēla jaunu Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja vietnieku, proti, Mariusz Muszyński, lai gan viņš 
bija viens no trim nelikumīgi ieceltajiem Konstitucionālās tiesas tiesnešiem. 

(24)  Sejma deputātu grupa 2017. gada 5. jūlijā lūdza Konstitucionālo tiesu atzīt par nekonstitucionāliem noteikumus, 
kas ļauj Augstākajai tiesai apliecināt, ka Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājas iecelšana, ko veicis valsts 
prezidents, uzskatāma par spēkā esošu. 

(25)  Sejma deputātu grupa 2017. gada 12. jūlijā iesniedza likumprojektu par Augstāko tiesu, kurā inter alia bija 
paredzēta visu Augstākās tiesas tiesnešu, izņemot tieslietu ministra norādīto, atlaišana un piespiedu pensio­
nēšanās. 

(26)  Komisija 2017. gada 13. jūlijā rakstiski vērsās pie Polijas valdības, paužot bažas par nesenajiem tiesību aktu 
priekšlikumiem saistībā ar tiesu sistēmu un Augstāko tiesu, uzsverot, ka svarīgi ir atturēties no minēto 
priekšlikumu pieņemšanas, lai būtu iespējams jēgpilns dialogs, un šajā saistībā uzaicinot Polijas ārlietu ministru 
un tieslietu ministru uz sanāksmi, cik drīz vien praktiski iespējams. Polijas valdība 2017. gada 14. jūlijā rakstiski 
atbildēja Komisijai, vēlreiz atkārtojot savus iepriekšējos paskaidrojumus par Konstitucionālās tiesas stāvokli. 

(27)  Senāts 2017. gada 15. jūlijā apstiprināja Likumu, ar ko groza Likumu par Valsts tiesu padomi un dažus citus 
likumus (turpmāk “Likums par Valsts tiesu padomi”), un Likumu, ar ko groza Likumu par parasto tiesu 
organizāciju (turpmāk “Likums par parasto tiesu organizāciju”). 

(28)  Polijas valdība 2017. gada 19. jūlijā atbildēja uz Komisijas 2017. gada 13. jūlija vēstuli, atsaucoties uz 
pašreizējām Polijas tiesu varas reformām un aicinot Komisiju iesniegt konkrētu tās bažu izklāstu par jaunajiem 
likumiem, lai varētu turpināt apspriedi. 

(29)  Senāts 2017. gada 22. jūlijā apstiprināja Likumu par Augstāko tiesu. 

(30)  Valsts prezidents 2017. gada 24. jūlijā sniedza paziņojumu par savu lēmumu nodot atpakaļ izskatīšanai Sejmā 
Likumu par Augstāko tiesu un Likumu par Valsts tiesu padomi. 

(31)  Valsts prezidents 2017. gada 25. jūlijā parakstīja Likumu, ar ko groza Likumu par parasto tiesu organizāciju, 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO IETEIKUMU. 

1.  Polijas Republikai būtu pienācīgi jāņem vērā Komisijas analīze, kas izklāstīta turpmāk, un jāveic šā ieteikuma 
5. iedaļā minētie pasākumi, lai noteiktajā termiņā varētu novērst konstatētās bažas. 

1. IETEIKUMA DARBĪBAS JOMA 

2.  Šis ieteikums papildina 2016. gada 27. jūlija un 2016. gada 21. decembra ieteikumus. Tajā ir izvērtēts, kuras no 
minētajos ieteikumos izvirzītajām bažām ir kliedētas, izklāstītas atlikušās bažas un uzskaitītas vairākas jaunas 
Komisijas bažas attiecībā uz tiesiskumu Polijā, kuras ir radušās pēc ieteikumu sniegšanas. Pamatojoties uz iepriekš 
minēto, Polijas iestādēm tiek sniegti ieteikumi, kā novērst šīs bažas. Minētās bažas ir saistītas ar šādiem 
jautājumiem:  

1) neatkarīgas un likumīgas konstitucionālās pārskatīšanas trūkums;  

2) Polijas parlamenta pieņemtie jaunie tiesību akti par Polijas tiesu varu, kuri rada nopietnas bažas par tiesnešu 
neatkarību un būtiski palielina sistēmisko draudu tiesiskumam Polijā: 

a)  Likums, ar ko groza Likumu par Valsts tiesnešu un prokuroru skolu, Likumu par parasto tiesu organizāciju 
un dažus citus likumus (turpmāk “Likums par Valsts tiesnešu skolu”); publicēts Polijas Oficiālajā Vēstnesī 
2017. gada 13. jūnijā un stājās spēkā 2017. gada 20. jūnijā; 

b)  Likums, ar ko groza Likumu par Valsts tiesu padomi un dažus citus likumus (turpmāk “Likums par Valsts 
tiesu padomi”); apstiprināts Senātā 2017. gada 15. jūlijā, nodots atpakaļ izskatīšanai Sejmā 2017. gada 
24. jūlijā; 

c)  Likums, ar ko groza Likumu par parasto tiesu organizāciju (turpmāk “Likums par parasto tiesu 
organizāciju”); apstiprināts Senātā 2017. gada 15. jūlijā, un prezidents parakstījis 25. jūlijā; 

d)  Likums par Augstāko tiesu; apstiprināts Senātā 2017. gada 22. jūlijā, nodots atpakaļ izskatīšanai Sejmā 
2017. gada 24. jūlijā. 

2. NEATKARĪGAS UN LIKUMĪGAS KONSTITUCIONĀLĀS PĀRSKATĪŠANAS TRŪKUMS 

3.  Komisija 2016. gada 21. decembra ieteikumā ieteica Polijas iestādēm veikt šādas darbības, kas jau bija prasītas 
2016. gada 27. jūlija ieteikumā: 

a)  pilnīgi īstenot Konstitucionālās tiesas 2015. gada 3. un 9. decembra spriedumu, kas paredz, ka trīs tiesneši, 
kurus 2015. gada oktobrī likumīgi izvirzīja parlamenta iepriekšējais sasaukums, var sākt pildīt savus Konstitu­
cionālās tiesas tiesneša pienākumus un ka tie trīs tiesneši, kurus bez derīga juridiska pamata izvirzīja jaunais 
parlamenta sasaukums, neieņem tiesneša amatu, pirms viņi nav atbilstīgi ievēlēti; tāpēc valsts prezidentam ir 
steidzami jāpieņem to trīs tiesnešu zvērests, kurus iecēlis iepriekšējais parlamenta sasaukums; 

b)  publicēt un pilnīgi īstenot Konstitucionālās tiesas 2016. gada 9. marta spriedumus un 2016. gada 11. augusta 
spriedumu attiecībā uz 2016. gada 22. jūlija Likumu par Konstitucionālo tiesu, kā arī citus spriedumus, kas 
pieņemti pēc minētā datuma, un turpmākos spriedumus; 

c)  nodrošināt, ka visās Likuma par Konstitucionālo tiesu reformās tiek ievēroti Konstitucionālās tiesas spriedumi, 
pilnīgi tiek ņemti vērā Venēcijas komisijas atzinumi un nodrošināts, ka netiek mazināta Konstitucionālās tiesas 
kā Konstitūcijas garanta efektivitāte; 

d)  atturēties no rīcības un publiskiem paziņojumiem, kas varētu iedragāt Konstitucionālās tiesas leģitimitāti un 
efektivitāti. 

4.  Papildus minētajām darbībām Komisija Polijas iestādēm ieteica: 

a)  nodrošināt, ka Konstitucionālā tiesa steidzamības kārtā var faktiski pārskatīt Likuma par tiesnešu statusu, 
Likuma par organizāciju un procedūru un Īstenošanas likuma konstitucionalitāti un ka attiecīgie spriedumi tiek 
nekavējoties publicēti un pilnīgi īstenoti; 
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b)  nodrošināt, ka jaunais Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājs netiek iecelts, kamēr nav publicēti un pilnīgi īstenoti 
Konstitucionālās tiesas spriedumi par jauno likumu konstitucionalitāti un kamēr trīs tiesneši, kurus 2015. gada 
oktobrī likumīgi izvirzīja Sejma septītais sasaukums, nav sākuši veikt tiesnešu funkcijas Konstitucionālajā tiesā; 

c) nodrošināt, ka, kamēr nav likumīgi iecelts jauns Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājs, viņu aizstāj Konstitu­
cionālās tiesas priekšsēdētāja vietnieks, nevis priekšsēdētāja pienākumu izpildītājs vai persona, kas iecelta par 
Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāju 2016. gada 21. decembrī. 

5.  Komisija norāda, ka nav īstenota neviena no Komisijas ieteiktajām darbībām, proti: 

a)  trīs tiesneši, kurus 2015. gada oktobrī likumīgi izvirzīja parlamenta iepriekšējais sasaukums, joprojām nav 
varējuši sākt pildīt savus Konstitucionālās tiesas tiesneša pienākumus. Gluži pretēji – Konstitucionālās tiesas 
priekšsēdētāja pienākumu izpildītājs ļāva visiem trim tiesnešiem, kurus bez spēkā esoša juridiska pamata 
izvirzīja Sejma astotais sasaukums, sākt pildīt savus pienākumus; 

b)  trīs svarīgi Konstitucionālās tiesas spriedumi – 2016. gada 9. marta, 11. augusta un 7. novembra spriedums – 
joprojām nav publicēti un ir izņemti no Konstitucionālās tiesas reģistra, kas pieejams no tās tīmekļa vietnes. 
Turpretī citi spriedumi, kas vēl nebija publicēti 2016. gada 21. decembra ieteikuma pieņemšanas brīdī, 
2016. gada 29. decembrī tika publicēti Likumu Vēstnesī; 

c)  Konstitucionālā tiesa vēl joprojām nav steidzamības kārtā faktiski pārskatījusi Likuma par organizāciju un 
procedūru un Īstenošanas likuma konstitucionalitāti, un Konstitucionālās tiesas jaunā priekšsēdētāja tika iecelta, 
pirms ir veikta šāda pārskatīšana; 

d)  pēc iepriekšējā Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja pilnvaru termiņa beigām vēl joprojām nav likumīgi iecelts 
jauns priekšsēdētājs. Iepriekšējo Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāju aizstāja nevis priekšsēdētāja vietnieks, bet 
priekšsēdētāja pienākumu izpildītājs un vēlāk persona, ko iecēla par Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāju 
2016. gada 21. decembrī. 

6.  Kā Komisija paskaidrojusi savā 2016. gada 21. decembra ieteikumā (1), tā uzskata, ka procedūra, kuras rezultātā 
tika iecelts jauns Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājs, ir būtiski nepilnīga attiecībā uz tiesiskumu. Procedūru sāka 
priekšsēdētāja pienākumu izpildītājs, kura iecelšana amatā raisa nopietnas bažas attiecībā uz varas dalīšanas 
principu un tiesu varas neatkarības principu, ko aizsargā Polijas Konstitūcija. Turklāt tas, ka procedūra ļāva trim 
“decembra tiesnešiem”, kurus nelikumīgi izvirzīja jaunā sasaukuma Sejms, piedalīties šajā procesā, padarīja visu 
atlases procesu par nekonstitucionālu. Arī apstāklis, ka likumīgi ieceltie “oktobra tiesneši” nevarēja piedalīties šajā 
procesā, tādā pašā mērā ietekmēja rezultātu un padarīja procesu par spēkā neesošu. Turklāt arī ļoti īsais termiņš, 
kurā tika paziņots par kopsapulci, un atteikums atlikt sanāksmi raisa nopietnas bažas. Visbeidzot, kandidātu 
ievēlēšana, piedaloties tikai sešiem tiesnešiem, ir pretrunā Konstitucionālās tiesas 2016. gada 7. novembra 
spriedumam, saskaņā ar kuru Konstitūcijas 194. panta 2. punkts ir jāinterpretē kā tāds, kas paredz, ka Konstitu­
cionālās tiesas priekšsēdētāju valsts prezidents ieceļ no tiem kandidātiem, kuri saņēmuši balsu vairākumu Konstitu­
cionālās tiesas tiesnešu kopsapulces balsojumā. 

7.  Komisija arī norāda, ka pēc Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja iecelšanas ir bijuši vēl vairāki citi gadījumi, kas 
grāvuši Konstitucionālās tiesas leģitimitāti. Tie ir šādi: jaunieceltā Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja pieprasīja, lai 
viņas vietnieks, kura amats ir atzīts Konstitūcijā, izmantotu atlikušo atvaļinājumu līdz viņa pilnvaru termiņa 
beigām; pēc tam, kad ģenerālprokurors bija iesniedzis prasību tiesā, lai apstrīdētu 2010. gadā veiktās trīs Konstitu­
cionālās tiesas tiesnešu ievēlēšanas spēkā esību, attiecīgie tiesneši tika izslēgti no Konstitucionālās tiesas darbības; 
Konstitucionālās tiesas jaunā priekšsēdētāja mainīja tiesas sastāvu, un lietas tika pārdalītas tiesas sastāvam, kuru 
veidoja nelikumīgi iecelti tiesneši; tika noraidītas prasības – jo īpaši Ombuda izteiktās –, kuru mērķis bija atcelt 
tiesnešus, kas nelikumīgi iecelti tiesas sastāvā, kurš izskata lietas; ievērojamu skaitu spriedumu pieņēma tiesas 
sastāvs, kurā bija nelikumīgi iecelti tiesneši; visbeidzot, pēc priekšsēdētājas vietnieka pilnvaru termiņa beigām par 
jauno Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājas vietnieku tika iecelts nelikumīgi iecelts tiesnesis. 

8.  Šo notikumu rezultātā ir de facto pilnīgi mainīts Konstitucionālās tiesas sastāvs, neievērojot parasto konstitucionālo 
procesu tiesnešu iecelšanai. 
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9.  Polijas iestāžu 2017. gada 20. februārī sniegtā atbilde uz Komisijas papildinošo ieteikumu nemazina Komisijas 
bažas, un tajā nav paziņoti nekādi konkrēti pasākumi Komisijas norādīto problēmu risināšanai. Atbildē ir 
argumentēts, ka jaunie likumi par Konstitucionālo tiesu un Konstitucionālas tiesas jaunās priekšsēdētājas iecelšana 
ir radījuši pienācīgus apstākļus tiesas darbībai pēc tās darbnespējas perioda, ko bija izraisījuši opozīcijas politiķu 
strīdi. Attiecībā uz Konstitucionālās tiesas sastāvu šajā atbildē tāpat kā iepriekšējā atbildē uz 2016. gada 27. jūlija 
ieteikumu ir noliegta jebkāda ietekme uz Konstitucionālās tiesas 2015. gada 3. un 9. decembra spriedumu Attiecībā 
uz Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja atlases procedūru atbildē ir ignorēts 2016. gada 7. novembra spriedums, 
kas nosaka, ka saskaņā ar Konstitūciju Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājs ir jāieceļ no kandidātiem, kuri 
saņēmuši balsu vairākumu Konstitucionālās tiesas tiesnešu kopsapulces balsojumā. Attiecībā uz Konstitucionālās 
tiesas priekšsēdētāja vietnieka pienākumiem atbildē ir ignorēts fakts, ka Konstitūcijā ir skaidri atzīts priekšsēdētāja 
vietnieka amats, kam piemēro tādu pašu iecelšanas procedūru kā Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja amatam. 
Attiecībā uz Konstitucionālās tiesas priekšsēdētāja pienākumu izpildītāju atbildē nav norādīts nekāds juridiskais 
pamats, kas būtu noteikts Konstitūcijā, un ir pausts uzskats, ka attiecīgā rīcība bija korektīvs izņēmuma mehānisms, 
kas bija vajadzīgs ārkārtas apstākļu dēļ. 

10.  Visbeidzot, Komisija uzskata, ka ir būtiski grauta Konstitucionālās tiesas neatkarība un leģitimitāte un attiecīgi vairs 
nevar faktiski garantēt Polijas tiesību aktu konstitucionalitāti (1). Šī situācija ir īpaši satraucoša attiecībā uz 
tiesiskuma ievērošanu, jo, kā paskaidrots iepriekšējos ieteikumos, Polijas parlaments ir pieņēmis vairākus īpaši 
sensitīvus jaunus tiesību aktus, piemēram, jaunu Civildienesta likumu (2), Likumu, ar ko groza Likumu par policiju 
un dažus citus likumus (3), un likumus par Valsts prokuratūru (4), Likumu par Ombudu, ar ko groza arī dažus citus 
likumus (5), Likumu par Plašsaziņas līdzekļu valsts padomi (6) un Terorisma apkarošanas likumu (7). 

11.  Turklāt nelabvēlīgo ietekmi uz tiesiskumu, ko izraisa neatkarīgas un likumīgas konstitucionālās pārskatīšanas 
trūkums Polijā, šobrīd būtiski palielina fakts, ka iepriekš 2. punkta 2. apakšpunktā minēto un turpmāk 3. punktā 
plašāk analizēto ar Polijas tiesu sistēmu saistīto jauno likumu konstitucionalitāti vairs nevar pārbaudīt un garantēt 
neatkarīga konstitucionāla tiesa. 

3. DRAUDI TIESNEŠU NEATKARĪBAI 

12.  Likums par Valsts tiesnešu skolu, Likums par Valsts tiesu padomi, Likums par parasto tiesu organizāciju un Likums 
par Augstāko tiesu ietver vairākus noteikumus, kas vieš bažas par tiesnešu neatkarības principu un varas dalīšanas 
principu. 

13.  Komisija norāda, ka vairākos paziņojumos vai atzinumos, tostarp Augstākās tiesas, Ombuda un Valsts tiesu 
padomes sniegtajos, ir paustas bažas par jauno likumu atbilstību Konstitūcijai. 

3.1. Tiesnešu palīgi 

14.  Saskaņā ar 2. panta 1. un 36. punktu Likumā, ar ko groza Likumu par Valsts tiesnešu un prokuroru skolu, Likumu 
par parasto tiesu organizāciju un dažus citus likumus, tiesnešu palīgiem uztic tiesneša pienākumus rajona tiesās uz 
četru gadu termiņu. Proti, tiesnešu palīgiem ir atļauts darboties kā vienīgajiem tiesnešiem rajona tiesās. 
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(1) Saskaņā ar Konstitūcijas 188. pantu Konstitucionālā tiesa pieņem lēmumus par likumu un starptautisko līgumu atbilstību Konstitūcijai, 
par likumu atbilstību ratificētiem starptautiskajiem līgumiem, kuru ratificēšanai nepieciešama iepriekšēja likumos noteikta piekrišana, 
par centrālo valsts iestāžu pieņemto tiesību normu atbilstību Konstitūcijai, ratificētiem starptautiskajiem līgumiem un likumiem, par 
politisko partiju mērķu vai darbību atbilstību Konstitūcijai un par sūdzībām saistībā ar Konstitūcijas pārkāpumiem. Saskaņā ar Konsti­
tūcijas 189. pantu Konstitucionālā tiesa arī izšķir strīdus par pilnvarām starp valsts centrālajām konstitucionālajām iestādēm. 

(2) 2015. gada 30. decembra Likums, ar ko groza Likumu par Civildienestu un dažus citus tiesību aktus, publicēts Oficiālajā Vēstnesī 
2016. gada 8. janvārī, 34. ieraksts. 

(3) 2016. gada 15. janvāra Likums, ar ko groza Likumu par policiju un citus likumus, publicēts Oficiālajā Vēstnesī 2016. gada 4. februārī, 
147. ieraksts. 

(4) 2016. gada 28. janvāra Likums par Prokuratūru, publicēts Oficiālajā Vēstnesī 2016. gada 15. februārī, 177. ieraksts; 2016. gada 
28. janvāra Noteikumi, ar kuriem īsteno tiesību aktu – Likumu par Prokuratūru, publicēts Oficiālajā Vēstnesī 2016. gada 15. februārī, 
178. ieraksts. 

(5) 2016. gada 18. marta Likums par Ombudu un ar ko groza dažus citus likumus. Valsts prezidents likumu parakstīja 2016. gada 4. maijā. 
(6) 2016. gada 22. jūnija Likums par Plašsaziņas līdzekļu valsts padomi. Valsts prezidents likumu parakstīja 2016. gada 27. jūnijā. 
(7) 2016. gada 10. jūnija Likums par terorisma apkarošanu. Valsts prezidents likumu parakstīja 2016. gada 22. jūnijā. 



15.  Tomēr saskaņā ar Polijas tiesu sistēmu tiesnešu palīgiem nav tāda paša statusa kā tiesnešiem (1). Tiesnešu palīgus 
ieceļ tikai uz četru gadu termiņu, un pēc 36 mēnešiem viņi var sākt pieteikties jaunam procesam, lai kļūtu par 
tiesnešiem. Tiesnešu palīgiem nepiemēro tādas pašas garantijas viņu neatkarības aizsardzībai, kādas ir piemērojamas 
tiesnešiem, piemēram, attiecībā uz iecelšanu – tās procedūra nav tāda pati, kā ieceļot tiesnešus. Atšķirībā no 
tiesnešu amata Konstitūcijā nav paredzēts tādu tiesnešu palīgu amats, kuri veic tiesneša funkcijas. Tas nozīmē, ka 
tiesnešu palīgu statusu, kā arī garantijas to neatkarībai var mainīt ar parastajiem tiesību aktiem bez vajadzības 
ieviest izmaiņas Konstitūcijā (2). 

16.  Likuma par Valsts tiesnešu skolu pieņemšanas procesā Augstākā tiesa un Valsts tiesu padome pauda bažas par to, 
vai garantijas tiesnešu palīgu neatkarībai atbilst Konstitūcijai un ir pietiekamas, lai izpildītu Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas (ECTK) 6. panta 1. punktā noteiktās prasības attiecībā uz taisnīgu tiesu (3). Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir 
nospriedusi, ka iepriekšējā kārtība attiecībā uz tiesnešu palīgiem Polijā neatbilda šiem kritērijiem (4). 

17.  Ņemot vērā tiesnešu palīgu īso pilnvaru termiņu, viņu statuss padara viņus īpaši neaizsargātus pret ārējo ietekmi, jo 
īpaši tieslietu ministra ietekmi. Tieslietu ministram ir būtiska ietekme uz tiesnešu palīgu karjeru, un viņš arī 
iesaistās vēlākajā atlases procesā un apstiprināšanā tiesneša amatā. Tiesnešu palīgiem, kuri vēlas kļūt par tiesnešiem, 
jāiztur pilnīgi jauns atlases un iecelšanas process. Tiesnešu palīgiem vispirms jāiesniedz pieteikums par iecelšanu 
tiesneša amatā Valsts tiesu padomei, kas veic kandidāta pilnu novērtējumu un izlemj, vai valsts prezidentam ieteikt 
kandidātu tiesneša amatam. Kandidātu tiesneša amatā ieceļ valsts prezidents. Tiesnešu palīgu pamatotā vēlme kļūt 
par tiesnešiem un nepietiekamās garantijas viņu personīgās neatkarības aizsardzībai šajā periodā pakļauj viņus 
tieslietu ministra spiedienam un var ietekmēt viņu personīgo neatkarību, kad viņi iztiesā lietas. 

3.2. Tiesu priekšsēdētāji 

18.  Polijas tiesību sistēmā tiesu priekšsēdētājiem ir divējādas funkcijas – viņiem ir ne tikai pienākums vadīt tiesu, bet arī 
veikt tiesnešu darbības. Jaunais Likums par parasto tiesu organizāciju rada bažas par tiesu priekšsēdētāju personīgo 
neatkarību, kad viņi īsteno savas tiesneša funkcijas, kā arī par viņu ietekmi uz citiem tiesnešiem. 

19.  Jaunā Likuma par parasto tiesu organizāciju 1. panta 6. punkts, 17. panta 1. punkts un 18. panta 1. punkts paredz 
noteikumus par tiesu priekšsēdētāju atlaišanu un iecelšanu. Minētie punkti nosaka, ka sešu mēnešu laikā tieslietu 
ministram tiek piešķirtas pilnvaras iecelt un atlaist tiesu priekšsēdētājus bez prasības ievērot konkrētus kritērijus, 
bez pienākuma norādīt iemeslus un bez iespējas tiesu varai (Valsts tiesu padomei vai attiecīgās tiesas tiesnešu 
kolēģijai) bloķēt šādus lēmumus. Turklāt tieslietu ministra pieņemtu atlaišanas lēmumu nav iespējams pārskatīt 
tiesā. Pēc minētā sešu mēnešu laikposma tieslietu ministrs var iecelt tiesu priekšsēdētājus pēc saviem ieskatiem; tikai 
tiesas priekšsēdētāja atlaišanas gadījumā Valsts tiesu padome ar tās divu trešdaļu locekļu kvalificētu balsu 
vairākumu var bloķēt tieslietu ministra lēmumu (5). 

20.  Tieslietu ministra pilnvaras patvaļīgi atlaist tiesu priekšsēdētājus ļauj viņam saglabāt ietekmi attiecībā uz tiesu 
priekšsēdētājiem; tas var ietekmēt tiesu priekšsēdētāju personīgo neatkarību, kad viņi iztiesā lietas. Piemēram, tiesas 
priekšsēdētājs, kurš ir aicināts pasludināt spriedumu sensitīvā lietā pret valsti, var just tieslietu ministra spiedienu 
ievērot valsts nostāju, lai izvairītos no tā, ka viņš tiek atlaists no tiesas priekšsēdētāja amata. 
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(1) Lai gan tiesnešu palīgiem ir uzticēti tiesneša pienākumi, viņus tieši ieceļ tieslietu ministrs ar minimālu Valsts tiesu padomes iesaistīšanos, 
jo tā tikai var celt iebildumus 30 dienu laikā. 

(2) Tiesneša neatkarībai jābūt noteiktai Konstitūcijā ar konkrētākiem noteikumiem, kurus pieņem likumdošanas līmenī (Eiropas Padomes 
Ministru komitejas Ieteikums CM/Rec(2010)12 par tiesnešu neatkarību, efektivitāti un pienākumiem (Recommendation on judges: 
independence, efficiency and responsibilities), pieņemts 2010. gada 17. novembrī (“EP 2010. gada ieteikums”), 7. punkts). Jānorāda arī tas, ka 
Augstākā tiesa un Valsts tiesu padome savos atzinumos apšaubīja minēto tiesību aktu konstitucionalitāti. 

(3) Augstākās tiesas 2017. gada 3. februāra atzinums; Valsts tiesu padomes 2017. gada 10. februāra atzinums. 
(4) ECT lieta Henryk Urban un Ryszard Urban/Polija, 23614/08, 2011. gada 28. februāris; ECT lieta Mirosław Garlicki/Polija, 36921/07, 

2011. gada 14. septembris; ECT lieta Pohoska/Polija, 33530/06, 2012. gada 10. aprīlis. 
(5) Likuma par parasto tiesu organizāciju 1. panta 7. punkts. 



21.  Arī tiesneši, kuri nav tiesu priekšsēdētāji, bet vēlas kļūt par tādiem, var sliekties neiebilst pret tieslietu ministra 
nostāju, lai nemazinātu savas izredzes tikt ieceltiem par tiesas priekšsēdētāju. Tādējādi tiek ietekmēta arī viņu 
personīgā neatkarība, kad viņi iztiesā lietas. 

22.  Jānorāda arī tas, ka tiesu priekšsēdētājiem kā tiesu vadītājiem ir būtiskas pilnvaras attiecībā uz tiesnešiem un 
tādējādi viņi var arī traucēt šādu tiesnešu personīgajai neatkarībai. Piemēram, tiesu priekšsēdētājiem ir pilnvaras 
aizstāt tiesnešus, kuri veic tiesas nodaļu vai departamentu vadītāju funkcijas, pilnvaras iesniegt rakstiskus 
paziņojumus šādiem nodaļu un departamentu vadītājiem saistībā ar finansiālām sankcijām nepilnību gadījumos un 
pilnvaras tiesnešus bez viņu piekrišanas pārcelt attiecīgajā tiesas apgabalā. 

23.  Visbeidzot, minētie noteikumi rada bažas par konstitucionalitāti, uz kurām īpaši norādīts Augstākās tiesas, Valsts 
tiesu padomes un Ombuda atzinumos. Proti, pieļaujot šādu iespēju tieslietu ministram atlaist tiesu priekšsēdētājus, 
netiek ievērots tiesnešu neatkarības princips un varas dalīšanas princips. 

3.3. Tiesnešu iecelšana un karjera 

24.  Saskaņā ar Polijas Konstitūciju tiesnešu neatkarību aizsargā Valsts tiesu padome (1). Valsts tiesu padomei ir tieša 
ietekme uz tiesnešu neatkarību, jo īpaši attiecībā uz viņu paaugstināšanu amatā, pārcelšanu, disciplinārlietām, 
atlaišanu un priekšlaicīgu pensionēšanos. Piemēram, lai tiesnesi paaugstinātu amatā (no rajona tiesas uz reģionālo 
tiesu), valsts prezidentam ir vēlreiz jāieceļ tiesnesis, un tas nozīmē, ka vēlreiz ir jāīsteno tiesneša novērtēšanas un 
izvirzīšanas procedūra, iesaistot Valsts tiesu padomi. 

25.  Šā iemesla dēļ dalībvalstīs, kurās izveidota tiesu padome, tās neatkarībai ir īpaši svarīga nozīme, lai izvairītos no 
valdības vai parlamenta nepamatotas ietekmes uz tiesnešu neatkarību. Piemēram, disciplinārlietās, ko pret 
tiesnešiem ierosinājusi šāda padome, Eiropas Cilvēktiesību tiesa apšaubīja likumdevēju vai izpildvaras iestāžu 
ietekmes pakāpi, ņemot vērā, ka lielāko daļu padomes locekļu bija tieši iecēlušas minētās iestādes (2). Tā paša 
iemesla dēļ vispāratzīti Eiropas standarti, jo īpaši Eiropas Padomes Ministru komitejas 2010. gada ieteikums, 
paredz, ka vismaz pusei tiesu padomju locekļu jābūt tiesnešiem, kurus izvēlējušies viņu līdzgaitnieki no visiem tiesu 
sistēmas līmeņiem, ievērojot plurālismu tiesu sistēmā (3). Dalībvalstu ziņā ir organizēt to tiesu sistēmas, tostarp 
izlemt, vai ir jāizveido tiesu padome. Tomēr, ja šāda padome ir izveidota – kā tas ir Polijā –, ir jāgarantē tās 
neatkarība atbilstoši Eiropas standartiem. 

26.  Līdz šim Polijas sistēma pilnīgi atbilda minētajiem standartiem, jo Valsts tiesu padomes sastāvā lielākā daļa tiesnešu 
bija citu tiesnešu izvēlēti. Likuma, ar ko groza Likumu par Valsts tiesu padomi, 1. panta 1. punkts un 7. pants 
būtiski mainīs šo kārtību, paredzot, ka 15 tiesnešus, kas ir Valsts tiesu padomes locekļi, iecels – un var atkārtoti 
iecelt – Sejms (4), kā arī nosakot jaunu padomes struktūru. Jaunie noteikumi par tādu tiesnešu iecelšanu, kuri ir 
Valsts tiesu padomes locekļi, būtiski palielina parlamenta ietekmi padomē un nelabvēlīgi ietekmē tās neatkarību; tas 
ir pretrunā Eiropas standartiem. Fakts, ka šādus tiesnešus iecels Sejms ar trīs piektdaļu balsu vairākumu, nemazina 
šīs bažas. 

27.  Fakts, ka saskaņā ar 5. panta 1. punktu Likumā, ar ko groza Likumu par Valsts tiesu padomi, tiks pirms termiņa 
izbeigtas visu to pašreizējo tiesnešu pilnvaras, kuri ir Valsts tiesu padomes locekļi, vēl vairāk pastiprina šīs bažas, 
ņemot vērā, ka parlaments nekavējoties iegūs izšķirošu ietekmi uz padomes sastāvu, kaitējot pašu tiesnešu ietekmei. 
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(1) Polijas Konstitūcijas 186. panta 1. punkts: “Valsts tiesu padome aizsargā tiesu un tiesnešu neatkarību.” 
(2) ECT lieta Ramos Nunes de Carvalho E Sá/Portugāle, 55391/13, 57728/13 un 74041/13, 2016. gada 21. jūnijs, 77. punkts. 
(3) 27. punkts; sk. arī Eiropas Padomes Rīcības plānu par tiesnešu neatkarības un objektivitātes stiprināšanu, kas pieņemts 2016. gada 

13. aprīlī (CM(2016) 36 final), C daļas ii) punkts. Eiropas Tiesnešu konsultatīvās padomes (CCJE) atzinums Nr. 10 par Tiesu padomi 
sabiedrības vajadzībām, 27. punkts, dažādi Venēcijas komisijas atzinumi un ENCJ standarti Ziņojumā par tiesu padomēm, 
2010.–2011. gads, 2.3. punkts. 

(4) Konstitūcija nosaka, ka Valsts tiesu padomes sastāvu veido ex officio locekļi (Augstākās tiesas pirmais priekšsēdētājs, tieslietu ministrs, 
Augstākās administratīvās tiesas priekšsēdētājs un valsts prezidenta iecelta persona) un ievēlēti locekļi. Ievēlētie locekļi ir četri “Sejma 
izvēlēti” pārstāvji, divi “Senāta izvēlēti” senatori un 15 tiesneši (“kuri izvēlēti no” parastajām, administratīvajām un kara tiesām un 
Augstākās tiesas). 



28.  Valsts tiesu padomes politizāciju pastiprina arī jaunā iekšējā struktūra. Saskaņā ar 1. panta 7. punktu Likumā, ar ko 
groza Likumu par Valsts tiesu padomi, padomei būs divas asamblejas – pirmajā vairākums locekļu būs parlamenta 
deputāti, bet otrajā būs parlamenta iecelti tiesneši. Formāli padomes sastāvā vairākums joprojām būs tiesneši, tomēr 
praksē jaunā “politiskā” asambleja varētu sarežģīt Valsts tiesu padomes lēmumu pieņemšanas procesu. Ja abu 
asambleju veiktais kandidāta novērtējums atšķirsies, asambleja, kuras atzinums ir pozitīvs, varēs pieprasīt, lai 
padome veic atkārtotu novērtējumu pilnā tās sastāvā ar visu padomes locekļu divu trešdaļu balsu vairākumu. Šādu 
slieksni būs ļoti grūti sasniegt, arī ņemot vērā palielināto likumdevējvaras ietekmi uz padomes sastāvu. Šī jaunā 
kārtība tieši ietekmēs tiesnešu iecelšanu un karjeru Polijā, jo tiem tiesnešiem, kas ir padomes locekļi un kas ir otrās 
asamblejas sastāvā, konkrētos apstākļos vairs var nebūt izšķirošas ietekmes jautājumos, kas saistīti ar tiesnešu 
amata kandidātu novērtēšanu (1). 

29.  Šī situācija rada bažas no tiesu varas neatkarības viedokļa. Piemēram, rajona tiesas tiesnesis, kuram jāpasludina 
spriedums politiski sensitīvā lietā un kurš vienlaikus ir pieteicies paaugstinājumam reģionālās tiesas tiesneša amatā, 
var sliekties piekrist nostājai, kuru atbalsta politiskais vairākums, lai nepakļautu riskam savas izredzes tikt 
paaugstinātam amatā. Pat ja šis risks neīstenojas, jaunā kārtība neparedz pietekamas garantijas neatkarības nodroši­
nāšanai, kas ir būtiska, lai saglabātu uzticēšanos, kura tiesām demokrātiskā valstī ir jāvieš sabiedrībā (2). 

30.  Komisija norāda, ka Augstākā tiesa un Valsts tiesu padome savos atzinumos par konkrēto likumprojektu pauda 
vairākas bažas par jaunās kārtības konstitucionalitāti. Konkrētāk, tika norādīts, ka jauno noteikumu dēļ Valsts tiesu 
padome kļūs atkarīga no parlamenta vairākuma politiskajiem lēmumiem. Atzinumos arī tika uzsvērts, ka Valsts 
tiesu padome ir vienota struktūra, ko nevar iedalīt divās institūcijās, kuras nav paredzētas Konstitūcijā, un ka 
likumprojekts mainīs konstitucionālo kārtību, nodrošinot Sejmam dominējošu stāvokli tiesu sistēmā. Turklāt, 
priekšlaicīgi izbeidzot to tiesnešu pilnvaras, kuri ir padomes locekļi, un konstitucionālas institūcijas darbību, tiks 
pārkāpts princips par demokrātisku valsti, kurā valda tiesiskums, un likumības princips. Kā paskaidrots iepriekš, 
Komisija atgādina, ka šo noteikumu efektīva konstitucionāla pārskatīšana pašlaik nav iespējama. 

3.4. Tiesnešu pensionēšanās vecums un tiesības pagarināt viņu pilnvaru termiņu 

31.  Likumā, ar ko groza Likumu par parasto tiesu organizāciju, 1. panta 26. punkta b) un c) apakšpunktā un 13. panta 
1. punktā paredzēts, ka pensionēšanās vecums parastajiem tiesnešiem tiks samazināts no 67 līdz 60 gadiem 
sievietēm un no 67 līdz 65 gadiem vīriešiem un ka tieslietu ministram tiks piešķirtas pilnvaras izlemt par tiesnešu 
pilnvaru termiņa pagarināšanu (līdz 70 gadu vecumam), pamatojoties uz nekonkrētiem kritērijiem. Līdz minētā 
lēmuma pieņemšanai attiecīgie tiesneši paliek amatā. 

32.  Jaunā pensionēšanās kārtība nelabvēlīgi ietekmēs tiesnešu neatkarību (3). Jaunie noteikumi rada papildu 
instrumentu, ar kuru tieslietu ministrs var ietekmēt individuālus tiesnešus. Proti, nekonkrētie kritēriji pilnvaru 
termiņa pagarināšanai pieļauj nepamatotu rīcības brīvību, graujot tiesnešu neatceļamības principu (4). Minētajā 
likumā paredzētā pensionēšanās vecuma samazināšana ļauj tieslietu ministram pagarināt tiesneša pilnvaru termiņu 
līdz desmit gadiem sievietēm un līdz pieciem gadiem vīriešiem. Turklāt nav paredzēts termiņš, kurā tieslietu 
ministram jāpieņem lēmums par pilnvaru termiņa pagarināšanu; tas ļauj tieslietu ministram saglabāt ietekmi 
attiecībā uz konkrētajiem tiesnešiem atlikušajā viņu pilnvaru termiņā. Pat pirms pensionēšanās vecuma sasniegšanas 
jau tas vien, ka būs jāprasa tieslietu ministram šāds pagarinājums, var radīt spiedienu uz attiecīgajiem tiesnešiem. 

33.  Samazinot tiesnešu pensionēšanās vecumu un vienlaikus paredzot, ka tiesnešu pilnvaru termiņa pagarināšana ir 
atkarīga no tieslietu ministra lēmuma, jaunie noteikumi grauj tiesnešu neatceļamības principu, kas saskaņā ar 
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(1) Tas ir pretrunā Eiropas Padomes standartiem – EP 2010. gada ieteikumam (26. punktam); Eiropas Padomes Rīcības plānam par tiesnešu 
neatkarības un objektivitātes stiprināšanu, kas pieņemts 2016. gada 13. aprīlī (CM(2016) 36 final), C daļa. 

(2) ECT lietas Morice/Francija, 29369/10, 2015. gada 23. aprīlis, 78. punkts; Kipra/Turcija, 25781/94, 2001. gada 10. maijs, 233. punkts. 
(3) Eiropas Padomes 2010. gada ieteikums, 49. punkts. 
(4) Saskaņā ar minēto likumu tieslietu ministrs izlemj, vai pagarināt tiesneša pilnvaru termiņu, ņemot vērā parastā tiesas personāla racionālu 

izmantojumu un vajadzības, kas izriet no konkrētu tiesu darba slodzes (sal. ar likuma 1. panta 26. punkta b) apakšpunktu). 



Eiropas Savienības Tiesas un Eiropas Cilvēktiesību tiesas judikatūru ir būtisks tiesnešu neatkarības elements. Viena 
no Eiropas Savienības Tiesas noteiktajām prasībām attiecībā uz neatkarīgu tiesu bija tāda, ka tiesnešiem, īstenojot 
savus pienākumus, jābūt personīgi un funkcionāli neatkarīgiem un jābūt pasargātiem no atlaišanas – tas tiek 
panākts, paredzot efektīvus pasākumus aizsardzībai pret izpildvaras nepamatotu iejaukšanos vai spiedienu (1). 
Attiecīgie noteikumi arī neatbilst Eiropas standartiem, saskaņā ar kuriem tiesnešiem jābūt garantētām tiesībām 
ieņemt amatu, līdz tiek sasniegts obligātais pensionēšanās vecums, ja tāds ir noteikts. 

34.  Komisija norāda, ka jaunie noteikumi arī rada bažas par konstitucionalitāti. Saskaņā ar Augstākās tiesas 
atzinumu (2) tiesību piešķiršana tieslietu ministram izlemt par tiesneša pilnvaru termiņa pagarināšanu apvienojumā 
ar tiesnešu pensionēšanās vecuma samazināšanu ir pretrunā tiesnešu neatceļamības principam (Konstitūcijas 
180. panta 1. punkts). Kā paskaidrots iepriekš, Komisija atgādina, ka šo noteikumu efektīva konstitucionāla 
pārskatīšana pašlaik nav iespējama. 

3.5. Augstākā tiesa 

3.5.1. Augstākās tiesas tiesnešu atlaišana, piespiedu pensionēšanās un atkārtota iecelšana 

35.  Saskaņā ar jaunā Likuma par Augstāko tiesu 87. pantu nākamajā dienā pēc likuma stāšanās spēkā visi Augstākās 
tiesas tiesneši tiktu atlaisti un pensionētos (3). 

36.  Saskaņā ar minētā likuma 88. pantu tikai tieslietu ministra norādītie tiesneši turpina būt aktīvi uz pagaidu 
laikposmu, līdz valsts prezidents galīgi izraugās tiesnešus, kuriem būs atļauts palikt amatā pēc īpašas izvērtēšanas 
procedūras. Šajā procedūrā valsts prezidentam tiesneši, kuri paliks amatā, būs jāizvēlas no to Augstākās tiesas 
tiesnešu vidus, kurus iepriekš atlasījis tieslietu ministrs un novērtējusi Valsts tiesu padome. Likumā ir noteikti tikai 
nekonkrēti un neskaidri kritēriji, pēc kādiem jāizvēlas tiesneši, kuri paliks amatā. Valsts prezidentam nebūs saistoši 
nekādi Valsts tiesu padomes lēmumi šajā saistībā (4). Saskaņā ar Likuma par Augstāko tiesu 91. pantu, ja tiek 
atlaists un pensionējas tiesnesis, kas ieņem Augstākās tiesas pirmā priekšsēdētāja amatu, valsts prezidents izvēlas 
Augstākās tiesas pagaidu pirmo priekšsēdētāju. 

37.  Visu Augstākās tiesas tiesnešu atlaišana un piespiedu pensionēšanās apvienojumā ar noteikumiem, kas pieļauj viņu 
iespējamu atkārtotu iecelšanu, graus Augstākās tiesas tiesnešu neatkarību. Tiesnešiem jābūt aizsargātiem pret 
atlaišanu, un šajā nolūkā ir jāievieš efektīvi pasākumi aizsardzībai pret citu valsts varas struktūru nepamatotu 
iejaukšanos vai spiedienu (5). Saskaņā ar Eiropas Savienības Tiesas un Eiropas Cilvēktiesību tiesas judikatūru un 
Eiropas standartiem tiesnešu neatkarībai ir vajadzīgas garantijas, kas ir pietiekamas, lai aizsargātu tos, kuru 
uzdevums ir iztiesāt strīdu (6). Aizliegums izpildvarai atcelt tiesnešus viņu pilnvaru termiņā ir tiesnešu neatkarības 
garants un tādējādi ir iekļauts ECTK 6. panta 1. punktā noteiktajās garantijās (7). Tādējādi tiesnešus drīkst atlaist 
tikai individuāli, ja tas ir pamatots ar disciplinārlietu par viņu individuālo darbību, ievērojot visas garantijas 
aizsardzībai demokrātiskā sabiedrībā. Tiesnešus nedrīkst atlaist grupā; tiesnešus nedrīkst atlaist ar viņu individuālu 
rīcību nesaistītu vispārīgu iemeslu dēļ. 
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(1) Spriedums lietā C-53/03 Syfait un citi, 2005. gada 31. maijs, 31. punkts; lietā C-103/97 Köllensperger un Atzwanger, 1999. gada 
4. februāris, 20. punkts. 

(2) Augstākās tiesas 2017. gada 28. aprīļa atzinums. 
(3) Saskaņā ar 89. panta 1. punktu tiesneši, kuri ir atlaisti un ir pensionējušies, ir tiesīgi saņemt atlīdzību par summu, kas vienāda ar 

atalgojumu, kuru viņi saņēmuši pēdējā ieņemtajā amatā Augstākajā tiesā, līdz viņi sasniedz 65 gadu vecumu. Likuma par Augstāko tiesu 
89. panta 2. punkts paredz, ka tiesneši, kuri ir atlaisti no darba Augstākajā tiesā, patur tiesības 14 dienu laikā no pensionēšanās dienas 
iesniegt tieslietu ministram pieteikumu par pārcelšanu tiesneša amatā uz citu parasto, kara vai administratīvo tiesu. Tieslietu ministram ir 
tiesības noraidīt šādu lūgumu. 

(4) Vēlāk saskaņā ar Likuma par Augstāko tiesu 95. pantu tieslietu ministrs izsludina vakances konkrētās Augstākās tiesas palātās un tad 
ierosina Valsts tiesu padomei vienu kandidātu pēc savas izvēles uz katru izziņoto vakanci. Valsts tiesu padome novērtē katru kandidatūru 
un iesniedz priekšlikumu valsts prezidentam par iecelšanu Augstākās tiesas tiesneša amatā. Konkrētos gadījumos Valsts tiesu padome var 
iesniegt šādu priekšlikumu tikai ar vienas savas asamblejas starpniecību, tādējādi potenciāli izslēdzot asambleju, kuras locekļi ir tiesneši. 
Tieslietu ministrs var papildus izziņot atlikušās vakances. Tad kandidāti parastajā kārtībā var iesniegt savu kandidatūru Valsts tiesu 
padomei, kas to novērtē un iesniedz pieteikumu valsts prezidentam par viņu iecelšanu Augstākās tiesas tiesnešu amatos. 

(5) Spriedums lietā C-53/03 Syfait un citi, 2005. gada 31. maijs, 31. punkts; lietā C-103/97 Köllensperger un Atzwanger, 1999. gada 
4. februāris, 20. punkts. 

(6) Spriedums lietā C-222/13 TDC, 2014. gada 9. oktobris, 29.–32. punkts; lietā C-506/04 Wilson, 2006. gada 19. septembris, 53. punkts; 
lietā C-103/97 Köllensperger un Atzwanger, 1999. gada 4. februāris, 20.–23. punkts; lietā C-54/96 Dorsch Consult, 1997. gada 
12. septembris, 36. punkts; lietā C-17/00, De Coster, 2001. gada 29. novembris, 18.–21. punkts; ECT lieta Baka/Ungārija, 20261/12, 
2016. gada 23. jūnijs, 121. punkts. 

(7) ECT lieta Campbell un Fell/Apvienotā Karaliste, A80 (1984), 1984. gada 28. jūnijs, 80. punkts. 



38.  Konkrētajā gadījumā šādu garantiju un aizsardzības pasākumu nav, un ar attiecīgajiem noteikumiem tiks klaji 
pārkāpts Augstākās tiesas tiesnešu neatkarības princips un varas dalīšanas princips (1), un tādējādi arī tiesiskuma 
princips. 

3.5.2. Disciplinārlietas 

39. Ar likumu par Augstāko tiesu tiks izveidota jauna disciplinārlietu palāta un paredzēti jauni noteikumi par discipli­
nārlietu ierosināšanu pret Augstākās tiesas tiesnešiem (2). 

40.  Šie jaunie noteikumi par disciplinārlietām nelabvēlīgi ietekmēs tiesnešu neatkarību. Konkrētāk, tieslietu ministra 
iejaukšanās disciplinārlietās pret Augstākās tiesas tiesnešiem apdraudēs viņu neatkarību – fakts, ka tieslietu 
ministram būs pilnvaras ierosināt disciplinārlietas pret Augstākās tiesas tiesnešiem un arī ietekmēt izmeklēšanas 
norisi, nodrošinās viņam papildu instrumentu ievērojama spiediena izdarīšanai uz tiesnešiem. 

41.  Proti, saskaņā ar Likuma par Augstāko tiesu 56. panta 5. punktu tieslietu ministrs var iebilst pret tādu lēmumu 
izbeigt izmeklēšanu pierādījumu trūkuma dēļ, ko izdevusi Augstākās tiesas amatpersona, kura atbildīga par discipli­
nārlietām un kura veic izmeklēšanu; šādā gadījumā par disciplinārlietām atbildīgajai Augstākās tiesas amatpersonai 
būs jāturpina disciplinārlieta un tai būs saistoši tieslietu ministra norādījumi. Turklāt tieslietu ministrs pats varēs 
iecelt par disciplinārlietām atbildīgo amatpersonu katrā atsevišķā gadījumā (3). Tieslietu ministram ieceļot par 
disciplinārlietām atbildīgo amatpersonu, no konkrētās lietas tiks izslēgta jebkura cita par disciplinārlietām atbildīga 
amatpersona. Ikreiz, kad tieslietu ministrs ieceļ par disciplinārlietām atbildīgo amatpersonu, jāveic sākotnēja 
izmeklēšana. Saskaņā ar 57. panta 2. punktu tieslietu ministra ieceltajai par disciplinārlietām atbildīgajai 
amatpersonai konkrētos gadījumos būs saistoši tieslietu ministra norādījumi. 

42.  Jau tas vien, ka disciplinārlietas var tikt ierosinātas pēc tieslietu ministra norādījumiem, tieši ietekmēs Augstākās 
tiesas tiesnešu neatkarību. Eiropas Savienības Tiesa ir nospriedusi: lai tiesu varētu uzskatīt par neatkarīgu, tai jāpilda 
savas funkcijas pilnīgi autonomi bez pakļautības jebkādai citai struktūrai un tādējādi jābūt aizsargātai pret ārēju 
iejaukšanos vai spiedienu, kas varētu apdraudēt tās locekļu neatkarīgo spriedumu lietā, kuru viņi iztiesā (4). 
Konkrētajā gadījumā šie nosacījumi nav izpildīti. Tādējādi Augstākās tiesas tiesneši, iztiesājot lietas, var būt spiesti 
ievērot izpildvaras nostāju. 

3.5.3. Likumdošanas process 

43.  Komisija norāda, ka Likumam par Augstāko tiesu, kas ir neatkarīgs jauns likums ar vairāk nekā 110 pantiem un ar 
ko groza sešus spēkā esošus likumus, būs būtiska ietekme uz Augstākās tiesas neatkarību un plašākā nozīmē arī 
ietekme uz varas dalīšanu un tiesiskumu Polijā. Komisija pauž nožēlu par to, ka šis svarīgais likums tika pieņemts, 
neievērojot pienācīgas sagatavošanas un apspriežu procedūru, kas bija jāievēro. Gluži pretēji – likumprojekts tika 
iesniegts 2017. gada 12. jūlijā, bet likums tika pieņemts jau 2017. gada 22. jūlijā. Komisija uzskata, ka šāds 
sasteigts abu palātu likumdošanas process pats par sevi iedragā uzticēšanos tiesiskumam Polijā un neatbilst valsts 
iestāžu lojālas sadarbības garam, kam vajadzētu būt raksturīgam demokrātiskai valstij, kurā valda tiesiskums. 
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(1) Likums ir pretrunā Eiropas Padomes standartiem. Proti, jaunie noteikumi ir pretrunā tiesnešu neatceļamības principam, kas ir būtisks 
tiesnešu neatkarības elements, kurš noteikts Eiropas Padomes 2010. gada ieteikumā. Attiecīgi Augstākās tiesas tiesnešiem ir jābūt 
garantētām tiesībām ieņemt savu amatu, un viņu pilnvaru termiņš nedrīkst būt izbeigts priekšlaicīgi. Turklāt saskaņā ar Eiropas Padomes 
2010. gada ieteikumu lēmumi par tiesnešu atlasi un karjeru jāpieņem, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, kas iepriekš noteikti 
tiesību aktos vai ko noteikušas kompetentās iestādes, un, kad valdība vai likumdevēja vara pieņem lēmumus par tiesnešu atlasi un 
karjeru, neatkarīgai un kompetentai iestādei, kuras sastāvā ir ievērojama daļa tiesnešu, jābūt pilnvarotai sniegt ieteikumus vai atzinumus, 
kurus attiecīgā iecēlējiestāde ievēro praksē. Ar konkrēto likumu šie standarti tiek pārkāpti. 

(2) Disciplinārlietas pret Augstākās tiesas tiesnešiem ir saistītas ar atbildību par dienesta noteikumu pārkāpumiem un par tiesneša amata 
cieņas kompromitēšanu. Likuma par Augstāko tiesu 5. pants paredz, ka disciplinārlietu palāta arī izskata disciplinārlietas pret Augstākās 
tiesas tiesnešiem, konkrētas disciplinārlietas pret advokatūru locekļiem, kā arī disciplinārlēmumu pārsūdzības. Likums nosaka jaunu 
Augstākās tiesas disciplinārtiesu sastāvu – parasti pirmās instances disciplinārtiesas sastāvā ir viens disciplinārlietu palātas tiesnesis, 
savukārt otrās instances disciplinārtiesas sastāvā ir trīs tiesneši. Disciplinārlietas var ierosināt pēc tās amatpersonas iniciatīvas, kura 
atbildīga par disciplinārlietām (56. panta 1. punkts – par disciplinārlietām atbildīgā amatpersona, kuru iecēlusi Augstākā tiesa uz trīs 
gadu termiņu, un 54. panta 4. punkts – par disciplinārlietām atbildīgā amatpersona, kuru katrā atsevišķā gadījumā ieceļ ministrs). 

(3) Likuma par Augstāko tiesu 54. panta 1. punkts. Tieslietu ministrs ieceļ par disciplinārlietām atbildīgās amatpersonas no valsts prokurora 
ierosināto prokuroru vidus. 

(4) Spriedums lietā C-503/15 Margarit Panicello, 2017. gada 16. februāris, 37. un 38. punkts; lietā C-203/14 Consorci Sanitari del Maresme, 
2015. gada 6. oktobris, 19. punkts; lietā C-222/13 TDC, 2014. gada 9. oktobris, 30. punkts; apvienotajās lietās C-58/13 un C-59/13 
Torresi, 2014. gada 17. jūlijs, 22. punkts; lietā C-506/04 Wilson, 2006. gada 19. septembris, 51. punkts. 



3.6. Citi noteikumi 

44.  Visos četros attiecīgajos likumos ir vairāki citi no tiesiskuma un varas dalīšanas viedokļa sensitīvi noteikumi, jo 
īpaši attiecībā uz pilnvaru termiņa priekšlaicīgu izbeigšanu par disciplinārlietām atbildīgajām amatpersonām (1), 
tieslietu ministra pilnvarām novērtēt tiesu darbību (2), tiesnešu pārcelšanu (3), Valsts tiesnešu skolas struktūru (4), 
tiesnešu aktīvu deklarēšanu (5) un Valsts tiesu padomes un Augstākās tiesas personālu (6). Vairākos analīzes 
dokumentos, jo īpaši Augstākās tiesas un Valsts tiesu padomes izstrādātajos, ir minēts, ka šie noteikumi vieš bažas 
un arī liek uzdot jautājumus par atbilstību Konstitūcijai (7). Tomēr, kā paskaidrots iepriekš, neatkarīga un likumīga 
konstitucionālā pārskatīšana pašlaik nav iespējama. 

4. KONSTATĒJUMS PAR SISTĒMISKU DRAUDU TIESISKUMAM 

45.  Iepriekš izklāstīto iemeslu dēļ Komisija uzskata, ka ir būtiski pasliktinājusies situācija, kurā pastāv sistēmisks drauds 
tiesiskumam Polijā, kā konstatēts Komisijas 2016. gada 27. jūlija un 21. decembra ieteikumā. Proti:  

1. Konstitucionālās tiesas priekšsēdētājas nelikumīgā iecelšana, to trīs tiesnešu atzīšana, kurus bez derīga juridiska 
pamata izvirzīja Sejma astotais sasaukums, fakts, ka viens no minētajiem tiesnešiem ir iecelts par Konstitu­
cionālās tiesas priekšsēdētājas vietnieku, fakts, ka trīs tiesneši, kurus 2015. gada oktobrī likumīgi izvirzīja 
parlamenta iepriekšējais sasaukums, nav varējuši sākt pildīt savus Konstitucionālās tiesas tiesneša pienākumus, 
kā arī vēlākās norises Konstitucionālajā tiesā, kas aprakstītas iepriekš, ir de facto pilnīgi mainījušas Konstitu­
cionālās tiesas sastāvu, un nav ievērots parastais konstitucionālais process tiesnešu iecelšanai. Tāpēc Komisija 
uzskata, ka ir būtiski grauta Konstitucionālās tiesas neatkarība un leģitimitāte un attiecīgi vairs nevar faktiski 
garantēt Polijas tiesību aktu konstitucionalitāti. Vairs nevar uzskatīt, ka spriedumi, ko Konstitucionālā tiesa 
pasludina šādos apstākļos, nodrošina efektīvu konstitucionālo pārskatīšanu.  

2. Likums par Valsts tiesnešu skolu, kas jau ir stājies spēkā, un Likums par Valsts tiesu padomi, Likums par parasto 
tiesu organizāciju un Likums par Augstāko tiesu, ja tie stāsies spēkā, fundamentāli grauj tiesnešu neatkarību 
Polijā, un tiem būs tūlītēja un konkrēta ietekme uz tiesu varas darbības neatkarību kopumā. Ņemot vērā, ka 
tiesnešu neatkarība ir tiesiskuma būtiska sastāvdaļa, minētie likumi ievērojami palielina sistēmisko draudu 
tiesiskumam, kas konstatēts iepriekšējos ieteikumos.  

3. Jo īpaši Augstākās tiesas tiesnešu atlaišana, viņu iespējama atkārtota iecelšana un citi Likumā par Augstāko tiesu 
paredzēti pasākumi ļoti būtiski palielinās sistēmisko draudu tiesiskumam.  

4. Jaunie likumi rada būtiskas bažas par to saderību ar Polijas Konstitūciju, kā uzsvērts vairākos paziņojumos, jo 
īpaši tajos, ko sniegusi Augstākā tiesa, Valsts tiesu padome, Polijas Ombuds, Advokātu kolēģija un tiesnešu un 
juristu asociācijas, kā arī citas nozīmīgas ieinteresētas personas (8). Tomēr, kā paskaidrots iepriekš, minēto 
likumu efektīva konstitucionāla pārskatīšana vairs nav iespējama. 
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(1) Likuma, ar ko groza Likumu par Valsts tiesu padomi, 6. pants; Likuma par Augstāko tiesu 100. panta 1. un 2. punkts. 
(2) Likuma, ar ko groza Likumu par parasto tiesu organizāciju, 1. panta 16. punkts. 
(3) Likuma, ar ko groza Likumu par parasto tiesu organizāciju, 1. panta 5. punkta b) apakšpunkts. 
(4) Likuma, ar ko groza Likumu par Valsts tiesnešu skolu, 1. pants. 
(5) Likuma, ar ko groza Likumu par parasto tiesu organizāciju, 1. panta 33. punkts un Likuma par Augstāko tiesu 38. pants. 
(6) Likuma, ar ko groza Likumu par Valsts tiesu padomi, 10. pants; 20. jūlija Likuma par Augstāko tiesu 93. un 99. pants. 
(7) Ir konstatēts, ka bažas rada arī jaunie noteikumi par tiesu priekšsēdētājiem (1. pants 2017. gada 23. marta Likumā, ar ko groza Likumu 

par parasto tiesu organizāciju). 
(8) Piemēram, Augstākās tiesas 2017. gada 30. janvāra, 3. februāra, 28. aprīļa un 18. jūlija atzinumi; Valsts tiesu padomes 2017. gada 

30. janvāra, 10. februāra, 7. marta, 12. maija, 26. maija un 18. jūlija atzinumi; Ombuda 2017. gada 1. februāra, 12. aprīļa, 31. maija, 
28. jūnija un 18. jūlija atzinumi; Valsts tiesnešu un prokuroru skolas direktora 2017. gada 10. februāra atzinums; Ļubļinas apgabala 
apelācijas tiesu tiesnešu 2017. gada 6. februāra kopīgie atzinumi; Gdaņskas, Krakovas, Bjalistokas, Ščecinas, Žešovas apgabala tiesnešu 
2017. gada 7. februāra kopīgie atzinumi; Varšavas un Poznaņas apgabala tiesnešu 2017. gada 8. februāra kopīgie atzinumi; Galvenās 
advokātu kolēģijas prezidija 2017. gada 3. februāra rezolūcija; tiesnešu asociācijas “Temīda” 2017. gada 29. janvāra atzinums; tiesnešu 
asociācijas “Justīcija” 2017. gada 8. februāra atzinumi; Valsts tiesas sekretāru asociācijas 2017. gada 6. februāra atzinums; NSJPP 
absolventu un reflektantu asociācijas 2017. gada 7. februāra atzinums; Valsts tiesnešu palīgu asociācijas 2017. gada 8. februāra 
atzinums. 



5. Visbeidzot, Polijas valdības un parlamenta locekļu valdošā vairākuma darbības un publiskie paziņojumi, kas 
vērsti pret tiesnešiem un tiesām Polijā, ir iedragājuši uzticēšanos tiesu sistēmai kopumā. Komisija uzsver valsts 
struktūru lojālas sadarbības principu, kas, kā īpaši norādīts Venēcijas komisijas atzinumos, ir konstitucionāls 
priekšnoteikums demokrātiskā valstī, kurā valda tiesiskums. 

46.  Komisija atgādina: ja ir izveidota konstitucionāla tiesu sistēma, tās efektivitāte ir tiesiskuma būtiska sastāvdaļa. 
Komisija arī uzsver, ka neatkarīgi no izvēlētā tiesu sistēmas modeļa tiesnešu neatkarībai jābūt aizsargātai saskaņā ar 
ES tiesībām. Dalībvalstu ziņā ir organizēt savas tiesu sistēmas, tostarp izlemt, vai ir jāizveido tiesu padome, kuras 
uzdevums ir aizsargāt tiesnešu neatkarību. Tomēr, ja dalībvalsts ir izveidojusi šādu padomi, kā tas ir Polijā, kuras 
Konstitūcija ir skaidri uzticējusi Valsts tiesu padomei uzdevumu aizsargāt tiesnešu neatkarību, jābūt garantētai šādas 
padomes neatkarībai atbilstoši Eiropas standartiem. 

47.  Neatkarīgi no tā, ka tiesu sistēmas Eiropā ir dažādas, ir noteikti vienoti Eiropas standarti par tiesnešu neatkarības 
aizsardzību. Komisija ar ļoti lielām bažām norāda, ka pēc iepriekšminēto jauno likumu stāšanās spēkā Polijas tiesu 
sistēma vairs nebūs atbilstoša Eiropas standartiem šajā jomā. 

48.  Šajā saistībā Komisija atzinīgi vērtē valsts prezidenta 2017. gada 24. jūlija lēmumu nodot atpakaļ izskatīšanai 
Sejmā Likumu par Augstāko tiesu un Likumu par Valsts tiesu padomi. 

49.  Tiesiskuma ievērošana ir ne tikai priekšnoteikums visu LES 2. pantā minēto pamatvērtību aizsardzībai. Tā ir arī 
priekšnoteikums visu to tiesību un pienākumu ievērošanai, kas izriet no Līgumiem, kā arī priekšnoteikums, lai 
radītu iedzīvotāju, uzņēmumu un valsts iestāžu savstarpējo uzticēšanos visu pārējo dalībvalstu tiesību sistēmām. 
Daži jauno likumu aspekti arī rada bažas par likumu atbilstību ES tiesībām, tāpēc Komisija ir nolēmusi papildus 
šim ieteikumam par tiesiskumu sākt pienākumu neizpildes procedūru pret Poliju, kad tiks publicēts Likums par 
parasto tiesu organizāciju vai ja tiks parakstīts un publicēts Likums par Augstāko tiesu. 

50.  Komisija uzsver, ka tiesiskuma pienācīga darbība ir būtiska arī iekšējā tirgus pareizai darbībai, jo uzņēmējiem ir 
jāzina, ka pret tiem tiks īstenota vienlīdzīga attieksme saskaņā ar likumu. To nevar nodrošināt bez neatkarīgiem 
tiesnešiem katrā dalībvalstī. Tāpēc Padome savos Polijai adresētajos īpašajos ieteikumos saistībā ar 2017. gada 
Eiropas pusgadu uzsvēra, ka Polijas iestādēm ir svarīgi novērst būtiskās bažas par tiesiskumu. Konkrētām valstīm 
adresētos ieteikumus Eiropadome vispārēji apstiprināja 2017. gada 23. jūnijā, un Ekonomikas un finanšu padome 
tos pieņēma 2017. gada 11. jūlijā (1). 

51.  Komisija norāda, ka dziļas bažas par Polijas tiesu sistēmas reformu ir paudušas vairākas Eiropas un starptautiska 
līmeņa amatpersonas un organizācijas, proti, tiesu varas pārstāvji no visas Eiropas, tostarp Eiropas Savienības 
Augstāko tiesu priekšsēdētāju tīkls un Eiropas Tiesu iestāžu padomju tīkls, Venēcijas komisija, Eiropas Padomes 
cilvēktiesību komisārs, Apvienoto Nāciju Organizācijas Cilvēktiesību komiteja, kā arī vairākas pilsoniskās 
sabiedrības organizācijas, piemēram, Amnesty International un Cilvēktiesību un demokrātijas tīkls. Arī Eiropas 
Parlaments ir paudis bažas, tostarp divās rezolūcijās, kurās atbalstīts Komisijas viedoklis. 

5. IETEICAMĀ RĪCĪBA 

52.  Komisija iesaka Polijas iestādēm atbilstīgi rīkoties, lai steidzamā kārtā novērstu šo sistēmisko draudu tiesiskumam. 
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(1) 14. apsvērums: “Juridiskā noteiktība un uzticēšanās regulatīvās, nodokļu un citu jomu politikas un iestāžu darba kvalitātei un prognozē­
jamībai ir svarīgi faktori, kas varētu ļaut pieaugt investīciju līmenim. Šajā sakarā ir būtisks arī tiesiskums un neatkarīga tiesu vara. 
Juridiskā noteiktība uzlabosies, ja tiks kliedētas bažas saistībā ar tiesiskumu.” Ieteikums par Polijas 2017. gada Valsts reformu 
programmu un ar ko sniedz Padomes atzinumu par Polijas 2017. gada konverģences programmu. 



53.  Proti, Komisija iesaka Polijas iestādēm veikt šādus pasākumus: 

a)  atjaunot Konstitucionālās tiesas kā Polijas Konstitūcijas garanta neatkarību un leģitimitāti, nodrošinot, ka tās 
tiesneši, priekšsēdētājs un priekšsēdētāja vietnieks tiek likumīgi ievēlēti un iecelti, un pilnīgi īstenojot Konstitu­
cionālās tiesas 2015. gada 3. un 9. decembra spriedumu, kas paredz, ka trīs tiesneši, kurus 2015. gada oktobrī 
likumīgi izvirzīja parlamenta iepriekšējais sasaukums, var sākt pildīt savus Konstitucionālās tiesas tiesneša 
pienākumus un ka trīs tiesneši, kurus bez derīga juridiska pamata izvirzīja jaunais parlamenta sasaukums, 
neturpina ieņemt tiesneša amatu, pirms viņi nav atbilstīgi ievēlēti (1); 

b)  publicēt un pilnīgi īstenot Konstitucionālās tiesas 2016. gada 9. marta, 11. augusta un 7. novembra spriedumu; 

c)  nodrošināt, ka Likums par Valsts tiesu padomi, Likums par parasto tiesu organizāciju un Likums par Augstāko 
tiesu nestājas spēkā un Likums par Valsts tiesnešu skolu tiek atsaukts vai grozīts, lai nodrošinātu tā atbilstību 
Konstitūcijai un Eiropas standartiem par tiesnešu neatkarību; 

d)  atturēties no jebkādiem pasākumiem, kas skar Augstākās tiesas tiesnešu tiesības ieņemt amatu un viņu funkciju; 

e)  nodrošināt, ka ikviena tiesu sistēmas reforma tiek īstenota, atbalstot tiesiskumu un ievērojot ES tiesības un 
Eiropas standartus par tiesnešu neatkarību, un tiek sagatavota, cieši sadarbojoties ar tiesnešiem un visām ieinte­
resētajām personām; 

f)  atturēties no rīcības un publiskiem paziņojumiem, kas varētu vēl vairāk iedragāt Konstitucionālās tiesas, 
Augstākās tiesas, parasto tiesu, tiesnešu – individuāli vai kopumā – vai visas tiesu sistēmas leģitimitāti. 

54.  Komisija uzsver, ka lojālā sadarbība, kas nepieciešama starp dažādajām valsts iestādēm tiesiskuma jautājumos, ir 
svarīga, lai rastu risinājumu pašreizējai situācijai. Komisija arī aicina Polijas iestādes noskaidrot, kāds ir Venēcijas 
komisijas viedoklis par Likumu par Valsts tiesnešu skolu, Likumu par Valsts tiesu padomi, Likumu par parasto tiesu 
organizāciju un Likumu par Augstāko tiesu, kā arī par visiem jaunajiem tiesību aktu priekšlikumiem, kuru mērķis ir 
īstenot tiesu sistēmas reformu Polijā. 

55.  Komisija aicina Polijas valdību viena mēneša laikā no šā ieteikuma saņemšanas atrisināt šajā ieteikumā konstatētās 
problēmas un informēt Komisiju par šajā saistībā veiktajiem pasākumiem. 

56.  Komisija aicina Polijas iestādes izmantot iespēju, ko sniedz Polijas prezidenta lēmums nodot atpakaļ izskatīšanai 
Sejmā Likumu par Valsts tiesu padomi un Likumu par Augstāko tiesu, lai nodrošinātu, ka visās Polijas tiesu 
sistēmas reformās tiek ņemtas vērā šajā ieteikumā paustās bažas. 

57.  Komisija arī atgādina, ka ieteikumi, kas pieņemti saskaņā ar tiesiskuma mehānismu, neatturēs LES 7. panta 
mehānismu tiešu izmantošanu, ja piepeša situācijas pasliktināšanās dalībvalstī pieprasītu stingrāku ES reakciju (2). 

58.  Komisija īpaši aicina Polijas iestādes neveikt nekādus pasākumus, lai atlaistu Augstākās tiesas tiesnešus vai liktu 
viņiem pensionēties, jo šādi pasākumi ļoti būtiski palielinās sistēmisko draudu tiesiskumam. Ja Polijas iestādes veiks 
kādu no šādiem pasākumiem, Komisija ir gatava nekavējoties izmantot LES 7. panta 1. punktā paredzēto 
mehānismu. 

59.  Pamatojoties uz šo ieteikumu, Komisija joprojām ir atvērta konstruktīvam dialogam ar Polijas valdību. 

Briselē, 2017. gada 26. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētāja vietnieks 
Frans TIMMERMANS  
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(1) Sk. Ieteikumu (ES) 2017/146 un Ieteikumu (ES) 2016/1374. 
(2) Paziņojuma “Jauns ES mehānisms tiesiskuma nostiprināšanai” 4.1. iedaļa, COM(2014) 158 final. 



LABOJUMI 

Labojums Komisijas 2016. gada 14. aprīļa Regulā (ES) 2016/631, ar ko izveido tīkla kodeksu par 
ģeneratoriem piemērojamajām tīkla pieslēguma prasībām 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 112, 2016. gada 27. aprīlis) 

6. lappusē 2. panta 27) punktā: 

tekstu:  “27)  “noskaidrots bojājums” ir bojājums, kas sekmīgi novērsts atbilstīgi sistēmas operatora plānošanas 
kritērijiem;” 

lasīt šādi:  “27)  “nosegts bojājums” ir bojājums, ko sekmīgi novērš atbilstīgi sistēmas operatora plānošanas kritērijiem;”. 

6. lappusē 2. panta 29) punktā: 

tekstu:  “29)  “bojājumnoturība” ir elektroierīču spēja palikt pieslēgtām tīklam un turpināt darbību periodos, kad 
spriegums pieslēgumpunktā noskaidrotu bojājumu dēļ ir zems;” 

lasīt šādi:  “29)  “bojājumnoturība” ir elektroierīču spēja palikt pieslēgtām tīklam un turpināt darbību periodos, kad 
spriegums pieslēgumpunktā nosegtu bojājumu dēļ ir zems;”. 

6. lappusē 2. panta 31) punktā: 

tekstu:  “31)  “strāva” ir ātrums, kādā plūst elektriskais lādiņš un ko mēra kā fāzes strāvas tiešsecības vidējo 
kvadrātisko vērtību pie pamatfrekvences;” 

lasīt šādi:  “31)  “strāva” ir elektrisko lādiņu orientētas plūsmas ātrums, ko mēra kā fāzes strāvas tiešsecības vidējo 
kvadrātisko vērtību pie pamatfrekvences;”. 

7. lappusē 2. panta 33) punktā: 

tekstu:  “33)  “inerce” ir īpašība, kas raksturo rotējoša stinga ķermeņa (piemēram, maiņstrāvas ģeneratora rotora) 
spēju saglabāt vienādu rotācijas kustību un impulsa momentu, ja vien netiek pielikts ārējs griezes 
moments;” 

lasīt šādi:  “33)  “inerce” ir īpašība, kas raksturo rotējoša cieta ķermeņa (piemēram, maiņstrāvas ģeneratora rotora) spēju 
saglabāt vienādu rotācijas kustību un impulsa momentu, ja vien netiek pielikts ārējs griezes moments;”. 

18. lappusē 14. panta 3. punkta a) apakšpunkta i) punktā: 

tekstu:  “i)  katrs PSO saskaņā ar 3. attēlu norāda sprieguma un laika attiecības profilu pieslēgumpunktā bojājuma 
apstākļos, kas apraksta apstākļus, kādos elektroenerģijas ražošanas modulis spēj palikt pieslēgts tīklam un 
turpināt stabilu darbību pēc tam, kad elektrosistēmas darbību ir iztraucējuši noskaidroti bojājumi 
pārvades sistēmā;” 

lasīt šādi:  “i)  katrs PSO saskaņā ar 3. attēlu norāda sprieguma un laika attiecības profilu pieslēgumpunktā bojājuma 
apstākļos, kas apraksta apstākļus, kādos elektroenerģijas ražošanas modulis spēj palikt pieslēgts tīklam un 
turpināt stabilu darbību pēc tam, kad elektrosistēmas darbību ir iztraucējuši nosegti bojājumi pārvades 
sistēmā;”. 

30. lappusē 16. panta 3. punkta a) apakšpunkta i) punktā: 

tekstu:  “i)  elektroenerģijas ražošanas moduļi spēj palikt pieslēgti tīklam un turpināt stabilu darbību pēc tam, kad 
elektrosistēmas darbību ir iztraucējuši noskaidroti bojājumi. Šī spēja atbilst sprieguma–laika profilam 
pieslēgumpunktā attiecībā uz bojājuma apstākļiem, ko norādījis attiecīgais PSO.” 

lasīt šādi:  “i)  elektroenerģijas ražošanas moduļi spēj palikt pieslēgti tīklam un turpināt stabilu darbību pēc tam, kad 
elektrosistēmas darbību ir iztraucējuši nosegti bojājumi. Šī spēja atbilst sprieguma–laika profilam pieslē­
gumpunktā attiecībā uz bojājuma apstākļiem, ko norādījis attiecīgais PSO.”  
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